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Grod calls upon 
community to 


shout over CMHR 


By Marco Levytsky 

The Ukrainian Canadian com- 
munity has to raise a storm across 
the country in order to get proper 
recognition of our issues at the 
soon-to-be-opened Canadian 
Museum of Human Rights, says 
Ukrainian Canadian National Con- 
gress President Paul Grod. 

“We need to shout now because 
the exhibits are being built in New 
York. The content is being de- 
veloped. We are months away from 
the opening of this museum. And 
if we don’t scream loud and clear 
about our opposition to the way the 
tragedies of our community are be- 
ing displayed at this museum then 
it won’t happen,” he said at a meet- 
ing with Edmonton’s community at 
St. John Ukrainian Orthodox Cul- 
tural Centre, April 20. 

During his Alberta roadshow, 
Grod also held meetings with the 
community at the Assumption of 
the Blessed Virgin Mary Ukrai- 
nian Catholic Parish Hall in Cal- 
gary April 19, and St. Vladimir’s 
Ukrainian Catholic Parish Hall in 
Red Deer, April 21. 

Grod said that when the idea of 
the museum was first proposed by 
the late Israel Asper in 2003 he gave 
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a written commitment that there 
would be prominent and perma- 
nent displays of both the intern- 
ment of Ukrainians in Canada dur- 
ing World War I and the genocidal 
Holodomor during which millions 
of Ukrainians were starved to death 
under Soviet Dictator Joseph Stalin 
and that Ukrainians would be pre- 
sented as victims of both Commun- 
ism and Nazism. 

When the museum elected a 
board of trustees who began a con- 
sulting process with Canadians, 
the UCC made 85 representations 
across Canada reiterating these 
three things that were promised by 
Aspet. 

But these items weren’t con- 
tained in the “biased and discredit- 
ed” Content Advisory Committee 
Report, which is the basis on which 
the museum was designed, said 
Grod. 

Two months ago, he was given a 
tour of the museum and noted that 
the Holodomor was relegated to a 
panel the size of a door on the back 
wall of a back gallery next to the 
washroom. He protested that no- 
body would go to that gallery. 

The response of the director of 
stakeholder relations was that it’s a 
very good area because it’s next to 
the washrooms so it will be a high 
traffic area. 

“T didn’t know whether to laugh 
or to cry,” said Grod. 

He noted that the Holodomor has 
a very important message that must 
be told. 

“The Holodomor is the lens 
through which to view the crimes 
of communism. The crimes of 
communism which impacted tens 
of millions which destroyed the 
lives of tens of millions of people 
around the world. The central and 
eastern European communities are 
fully behind us because they be- 
lieve that the Holodomor is that 
lens through which their stories can 
be told” 

The secondr significance of the 
Holodomor is serves as an example 
to sensitize the world as to how 
food is used as a weapon — which 
is being done today in places like 
Somalia, said Grod 

There will be no exhibit for the 
internment of Ukrainians except 
for a non-descript picture on the 
second floor, while the World War 
Il Japanese Internment, the Chi- 
nese Head tax and the Winnipeg 
General Strike will be displayed, 
he added. 
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“The Holy Face” by Edmonton iconographer Joanne 


Christ Has Risen! 
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Lyrical motion 


Members of the "Мадїуа" Ukrainian Choreographic Ensemble execute a lyrical motion during their 
performance at the Ukrainian Women’s Organization's and the Ukrainian National Federations exhibit of 
Cont. on P. 6 пе unique Petrykivskyi Artwork of the Dnipropetrovsk Region of Ukraine. For more see page 12 of this issue. 


“Issues that are important to our 
community are either being ig- 
nored or being minimized,” said 
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Христос Воскрес | 
Найкращі вітання 
— ро a «Беркут» кинули на оборону Межигір'я 


| Христового Воскресення Дмитро Баркар, Радіо Свобода 
Підрозділ «Беркуту» та загін без розпізнавальних знаків канули на приборкання акції під воротами 


Mexurip’ a. Півсотню людей, які вимагали пришимади політичні репресії, протягом години блокували 


Активісти під Межигір ям: «Hac не залякати». 


ЗУ здо sara) sense ey «і ром 
_ May the joy of Christ 5 Resurrection fill our правоохоронці і He давали їм можливості зустрітися з депутатом від «Батьківщини» Лесею Оробець, 15 
hearts and unite us іп brotherly love. квітня. Затриманих під час цих подій активістів згодом відпустили. 
Sonne - з Під Межигір'ям зібралися близько 50 громадських активістів та кілька десятків співробітників право- 
Едмонтонський Хор Дніпро охоронних органів в уніформі та цивільному. Перші скандували «Нас не залякати!» та «Hi диктатурі!». 


Мистецький директор - Ірка Шмігельська Ai SINTERS EE BE, 0 me 2 
г Люба Ф Формально акцію було організовано як зустріч із Оробець. За її словами, перед приїздом їй «влашту- 
олова - люба Федущак вали ДТП», тому вона дісталася до Межигір'я на метро та попутці. 
Тим часом на під'їзді до Нових Петрівців помітили автозак із загратованими вікнами. Згодом невідомі 


люди в чорних OHOCTposx почали 
мист 4; . WEEST es оо відтискати активістів від воріт Межигір'я. 
те - А i lA і Yi И С l= р З ї С За кілька хвилин під'їхав автобус. З ньо- 
: \ Д TO вийшли бійці міліцейського підрозділу 
«Беркут», оточили активістів і почали на- 
A магатися затримувати ix, висмикуючи з 
ЗА і А lA K РАЇ | і | М И юрби. Утім, затягти до автозаку вдалося 
лише одного з пікетувальників. 
На місці подій перебував і начальник 
| Н А М И | київського обласного управління МВС 
Н Валерій Мазан. На запитання Оробець 
про причини перешкоджання її зустрічі 
з виборцями він відповів: «Не бачу. 
Зустрічайтесь, будь ласка, зустрічайтесь». 
Г є oe в г Доки пікетувальників відтискали від 
Корпорація МІСТ вітає своїх клієнтів | 7: Meret 2 re re 
до подій долучився сільський голова 
Нових  Петрівців Родіон Старенький. 
яю. Він привів на зустріч кількох сільських 
та всю українську громаду м. Едмонтон | sessis. sc, ого сим conn 
ли бажання поспілкуватися з депутатом. 
б Одній із жінок, що прийшли зі Старень- 
з Великодніми Святами ! | cen ere рн 
e i та почала наводити свої аргументи 
щодо непотрібності акцій протесту під 
Межигір'ям. 

«A раніше як було? Суди були 
справедливі? Не саджали? Це вам зараз 
Янукович не угодний, бо опозиція хоче 
до влади прийти. Розумні люди, мудрі 
треба щоб були при владі. Щоб безладу у 
державі не було», - казала мешканка Но- 
вих Петрівців. 

У свою чергу Старенький підтримав дії 
міліції 1 заявив, що акція не є мирною. 
«Ви проводите мирні збори тут? Це не 
мирні!» - наголосив він. 

За півгодини, коли збіг час, зазначений 
у заяві Оробець про зустріч з виборця- 
ми, співробітники «Беркуту» розблоку- 
вали активістів біля воріт Межигір'я та 
звільнили затриманого. Олександр Каш- 
пар розповів, що в автозаку йому погро- 
жували та допитувалися про гроші, 

«Вони мені казали про те, що хотіли 
дізнатися, за скільки коштів я сюди при- 
йшов, приїхав із Чернігова, щоб тут по- 
стояти 1 поскандувати. Але мені не плати- 
ли!» - розповів Кашпар. 

Пізніше у відділі зв'язків з громадськістю 
ГУМВС України в Київській області заяви- 
ли, що співробітники міліції не затримува- 
ли учасників акції під Межигір'ям, а лише 
забезпечували громадський порядок. 

Утім, попри усі намагання міліції, акція 
протесту вдалася, заявила Оробець. 

«Це, напевно, найпрекрасніша зустріч із 
виборцями, яка в мене була. Я вважаю, що 
право на мирні збори, право на протест - 
священні!» - зазначила Оробець. 

Раніше, 5 квітня, суд заборонив прово- 


Послуги Корпорації МІСТ: 
ПОСИЛКИ = ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ = КВІТИ ТА ПОДАРУНКИ Se а кВ 
ПРОДУКТОВІ НАБОРИ a КУР'ЄРСЬКІ ПОСЛУГИ a КОМЕРЦІЙНІ ВАНТАЖІ кількох її учасників засудили до арешту. 12 


квітня активісти прийшли до Mexut Ip A BH- 


ПОСЛУГИ 3 УКРАЇНИ і магати свободу заарештованим, 
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L-R: Taras Zalusky, Paul Grod, Metropolitan Yurij (Kalistchuk), Rev. Victor Lakusta, Walter Dlugosh 


UCC concludes successful 


Manitoba roadshow 
Fiery Winnipeg town hall asks UCC to step up efforts on CMHR 


(UCC National)—Ukrain- 
ian Canadian Congress National 
President Paul Grod and Execu- 
tive Director Taras Zalusky, suc- 
cessfully concluded the first leg of 
the UCC National roadshow with 
successful meetings in Winnipeg, 
Brandon and Dauphin April 5-7. 

“We had a very successful visit 
in Manitoba and are encouraged by 
the vibrant and active community 
that we met across the province. 
Ukrainians in Manitoba are a vi- 
brant and motivated community. 
The purpose of our roadshow was 
to meet with the grassroots mem- 
bers of our community across the 
province to listen to the issues and 
concerns of the local community 
and to support them through the 
work of UCC National and Mani- 
toba Provincial Council,” stated 
Grod. “We had successful meet- 
ings with community leaders in 
Winnipeg, Brandon and Dauphin 
which culminated in the creation 
of a historic new UCC Dauphin & 
Parklands Branch. We also had a 
lively discussion where Winnipeg’s 
Ukrainian community expressed its 
outrage over the shabby treatment 
that the Ukrainian community is 
being accorded by the Canadian 
Museum for Human Rights.” 

Grod and Zalusky met, along 
with UCC National Treasurer Wal- 
ter Dlugosh with Ukrainian Ortho- 
dox Church of Canada’s Metropol- 
йап Yurij (Kalistchuk) to discuss 
cooperation and issues of mutual 
concern. The group also met with 
several Provincial and Federal 
elected and appointed officials. 

UCC Manitoba Provincial Coun- 
cil President Oksana Bondarchuk 
as well as former UCC Manitoba 
president Lesia Szwaluk participat- 
ed in the community development 
meetings in Winnipeg, Brandon 
and Dauphin. 

“There is a palpable desire in the 
communities that we visited be it 
Brandon or Dauphin to be part of 
something larger, part of the Mani- 


toba Ukrainian community so that 
we can work together and support 
one another,” stated Bondarchuk. 
“Whether we were meeting with 
community leaders in Brandon 
where there was interest expressed 
in joining together under the UCC 
banner to assist with Ukrainian 
youth, cultural and language pro- 
gramming or in Dauphin where we 
established a historic new Branch 
We are seeing an appetite from the 
community to come together under 
the UCC umbrella.” 

The group met with community 
leaders in Brandon on April 5, at 
the Ukrainian reading hall and dis- 
cussed challenges and opportun- 
ities for cooperation. On April 6 the 


group travelled to Dauphin and met | 


with local Member of Parliament 
Robert Sopuck to discuss commun- 
ity priorities. This was followed by 
the historic founding meeting of the 
UCC Dauphin & Parklands Branch 
and met with young Ukrainian pro- 
fessions in Winnipeg that evening. 

On April 7, UCC National 
President Paul Grod addressed a 
packed Prosvita hall in Winnipeg to 
provide an update to the commun- 
ity on the state of affairs at the Can- 
adian Museum for Human Rights 
as it regards issues of interest to 
the Ukrainian Canadian commun- 
ity. “The community is shocked 
and dismayed by the current direc- 
tion of the Canadian Museum for 
Human Rights and expressed their 
concerns vocally and urged the 
UCC to do whatever is necessary 
to ensure that commitments made 
by the human rights museum are 
kept,” stated Bondarchuk. “We will 
only have one opportunity to get 
this right. The time has come for 
action at this eleventh hour to look 
at all options to ensure that in the 
heart of Canada’s Ukrainian com- 
munity that the museum proceeds 
with appropriate, fair and inclusive 
content and displays that represent 
the tragedies of the Holodomor, 
Canada’s First internment oper- 


ations and the bullying, racism and 
oppression experienced by Ukrain- 
ian Canadians who settled the West 
and built this province.” 

The UCC heard many sugges- 
tions for action from the commun- 
ity including asking Parliament 
to dissolve the Museum’s Board, 
fire the museum’s administration, 
and launch human rights actions 
against the museum. 


Радісних Великодних Свят! 
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Конгрес Українців Канади 
вітає всю українську громаду із світлим 
празником Христового Воскресіння! 


Christ Is Risen! Не is Truly Risen! 


Wishing you a Blessed and Happy Easter! 
from the Ukrainian Canadian Congress 


To learn more about your community visit- 
www.ucc.ca 


National Office: 806-130 Albert Street, Ottawa, ON K1P 5G4 
Tel: (613) 232-8822 Fax: (613) 238-3822 

Head Office: 203-952 Main Street, Winnipeg, MB R2W 3P4 

Tel: (204) 942-4627 Fax: (204) 947-3882 Email: ucc@ucc.ca 


UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED 
УКРАЇНСЬКА КРЕДИТОВА СПІЛКА 


Українська Кредитова 
Спілка Лимитед 

вітає всіх зі світлим празником 
Воскресіння Христового! 


Ukrainian Credit Union Limited 
wishes everyone a very 
Happy Easter! 


Visit us at Call Centre 
www.ukrainiancu.com 416.922.4407 
www.ucublu.com 800.461.0777 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 
EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW " Edmonton AB " TSH 2N6 


ХРИСТОС ВОСКРЕС - ВОІСТИНУ ВОСКРЕС 


Зі Світлим Празником Христового Воскресення 
бажаємо 
українському народові в Україні та Діяспорі, 
Українським Церквам, громадським і політичним організаці- 
ям та всьому нашому членству, 
Веселих Великодних Свят. 


Управа Конгресу Українців Канади 
Едмонтонський Відділ 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 


. UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 
EDMONTON BRANCH 


Річні Збори Конгресу Українців Канади 
Едмонтонський Відділ 


вівторок, 7-го травня 2013 р. 
год. 6:30 вечір 
в Домівці УНО, 10629 - 98 вул. Едмонтон 
(lower level) 


An annual report of the Ukrainian Canadian 
Benevolent Society will be presented immediately 
after the annual meeting of the Ukrainian Canadian 

Congress, Edmonton Branch 


За управу КУК 
Люба Федущак, голова 
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Парламентар Польщі 


Ж 


засуджує ОУН та УПА 


Юрій Савицький, Радіо Свобода 

У Польщі готуються до відзначення 70-х роко- 
вин Волинської трагедії. У рамках цієї підготовки 
парламентська з фракція Польської селянської 
партії внесла на розгляд Сейму проект заяви «Про 
геноцид, вчинений ОУН-УПА щодо польського 
населення Східних Кресів у 1939-1947 роках». 
У проекті, зокрема, пропонується, щоб Сейм виз- 
нав ОУН, УПА, дивізію військ СС «Галичина» та 
українську поліцію, що була на службі у німців, 
«злочинними організаціями». Проект цієї ухва- 
ли спричинив чималий резонанс в Україні. Своє 
обурення висловила українська партія «Свобода», 
яка вбачає у польській ініціативі «шовіністично» 
налаштовані щодо України кола в Польщі. Радіо 
Свобода взяло інтерв'ю в автора документа, депу- 
тата Сейму Францішка-Єжи Стефанюка. 

— Ця ухвала - це вияв пошани до жертв убивств, 
які сталися в 40-х роках, особливо в 43-му, на 
колишніх землях Речі Посполитої - в Україні. 
Вона повинна показати нашу повагу й увічнити 
апогей геноциду - день 11 липня, який має стати 
днем пам'яті кресов'ян. Про це просять родини 
вбитих, ті, яким вдалося врятуватися, вони хочуть 
помолитися за ці жертви, вшанувати їх. Це одна 
справа, та, очевидно, там є також слова неприй- 
няття й засудження тих, які вчинили цей геноцид, 
тобто злочинних формувань, які співпрацювали з 
німцями - для ОУН-УПА. 

- Які юридично-правові наслідки мало б ухва- 
лення такої заяви в Сеймі? 

- Це не мало б ніяких правових наслідків. Наші 
родини просто хочуть помолитися за ці жертви, 
які віддали життя, яких замучили в нелюдський 
спосіб. У них навіть могил нема, їх поховано в 
невідомих місцях, Тож йдеться про те, що тоді, 
коли був апогей цього злочину, а вважається, що це 
було 11 липня, щоб цей день назвати Днем пам'яті 
і мучеництва. 

- Чи не погіршаться внаслідок ухвалення такої 
заяви українсько-польські відносини? 

- А чому вони мають погіршитися? З нашого 
боку немає ніякої агресії. Навпаки, у тексті є сло- 
ва визнання і схиляння перед українцями. Бо ці 
банди вбивали також і українців, членів мішаних 
сімей... Цих людей спіткала така ж доля, ми їх та- 
кож хочемо вшанувати. 

— Політологи, з якими я спілкувався, кажуть, що 
шанси на ухвалення Вашої заяви невеликі. Як ви 
оцінюєте ці шанси? 

- Цього я не знаю, це не в моїй компетенції. 
Та щоб було зрозуміло, не йдеться про якусь бо- 
ротьбу щодо прийняття цієї ухвали, ми просто 
висловлюємо свою думку і біль. Нагадування про 


те, як гинули люди, як їх мучили, повинне бути 
своєрідним уроком історії, щоб нагадати усім, хто 
сьогодні будує майбутнє, що таке більше ніколи не 
має повторитися. Ми хочемо будувати нормальні 
відносини між Польщею та Україною, Україна — 
наш близький сусід, українці - це слов'янський 
народ, тож ми хотіли б мати приязні відносини. 
На даний момент Україна претендує на зближен- 
ня з Європейським союзом, вважається що Поль- 
ща - це адвокат у процесі інтеграції України в ЄС. 
Сьогодні нам потрібні дуже добрі стосунки, добрі 
відносини, аби тільки їх ніхто не псував. 

- Ви не вважаєте, що польсько-українське раху- 
вання взаємних кривд грає на руку якійсь третій 
стороні? 

- Ми не рахуємо кривд, ми хочемо вклонитися 
своїм, тим, які загинули. То тепер я запитаю: «Не- 
вже не можна навіть помолитися? Чи вшанувати 
пам'ять тих, чиї рідні навіть не знають, де їхні мо- 
гили?». Дайте відповідь на це питання. Адже ми 
не маємо ніякої агресії до українського народу. 
В заяві зроблено сильний наголос на тому, що це 
стосується не українського народу, а тільки зло- 
чинних формувань. От погляньте, коли в Норвегії 
якийсь Брейвік убив стількох людей, то, засуд- 
жуючи Брейвіка, ніхто не засуджує норвежців. 
Потрібно розмежувати ці поняття - нормальність 
і зло. А ми хочемо нормальності. Якщо це сталося, 
то навіщо про це мовчати? Нехай це буде пересто- 
рогою для наступних поколінь, щоб такі ситуації 
більше не повторювалися. 

— Чим Ваша ініціатива відрізняється від інших 
проектів щодо відзначень роковин Волинської 
трагедії? 

- Вона не вносить нічого нового, вносить лише 
одне - що ми рішуче підтверджуємо, що це не 
стосується українського народу. Там є таке речен- 
ня. Бо в попередніх проектах, де не було такого ре- 
чення, завжди говорили, що хтось хоче зіпсувати 
стосунки між поляками та українцями. Нічого 
подібного. Я ще раз наголошую, що я щиро і з 
симпатією ставлюся до українського народу, я ча- 
сто бував в Україні. Українці - це люди з якими 
ми, так би мовити, перебуваємо на тих самих ча- 
стотах, вони гостинні, відкриті, тож чому ж нам не 
приятелювати? Та цієї приязні не можна будувати 
на фактах, які сталися в той час. Я хочу сказати, що 
головою міжнародного комітету відзначення цих 
70-х роковин є генерал Мірослав Гермашевський 
— колишній льотчик і космонавт. Він малою дити- 
ною пережив події на Волині. Його матір убили, а 
він врятувався. І він також не виступає ні з якою 
агресією, та він хоче помолитися за свою матір. Ба- 
чите, яка це ситуація. 


Як роблять кар'єру діти політиків? 


Анастасія Москвичова, Радіо Свобода 

Дочка колишнього прем'єр-міністра Криму 
Вікторія Джарти стала суддею Господарчого суду 
Києва безстроково. Таке рішення ухвалила Вер- 
ховна Рада. Молодша сестра Вікторії - Ольга — 
через півтора роки після закінчення вишу стала за- 
ступником голови Київської обласної митниці. Як 
роблять кар'єру родичі політиків? 

Молодший син президента України Віктор Януко- 
вич - депутат вже трьох скликань, так само як і син 
Генпрокурора Артем Пшонка. Син прем'єра Олексій 
Азаров у парламент цього разу пройшов уперше. 
Також нині у Верховній Ради - брати Тягнибоки та 
брати Клюєви. Загалом, у Раді сьомого скликання 
журналісти нарахували близько 12 сімейних кланів. 
Найбільше - по троє - Балог і Калетників. 

Наприкінці березня цього року на довиборах у 
Закарпатську обласну раду пройшли дружина і син 
екс-міністра надзвичайних ситуацій, а нині депу- 
тата Віктора Балоги. Батько регіонала Владислава 
Лук'янова Валентин - депутат Донецької облра- 
ди, а депутат-регіонал Артем Семенюк має серед 
родичів губернатора Чернівецької області Михайла 
Папієва. Він набрав близько 60 % голосів виборців 
у своєму округу, хоча жодного разу не вийшов до 
преси, зауважує журналістка чернівецької газети 
«Час» Надія Вірна, яка відстежувала минулорічну 
виборчу кампанію. 

«Звичайно, зв'язки з головою адміністрації до- 
помогли Артему Семенюку стати народним депу- 
татом, - вважає журналістка. - Тому що про цю 
людину раніше ніхто нічого не чув , хоча він з 
2010 року був депутатом обласної ради від Партії 
регіонів. | от тільки, коли почалася передвиборча 
кампанія, почалась і дуже потужна інформаційна 
кампанія, хоча кампанія дуже вибіркова: вони в 


ЗМІ мало рекламу давали, переважно це була ро- 
бота в районах, що входили до округу». 

В Україні до політичних династій зазвичай став- 
ляться упереджено, і склалося так з часів Радянсько- 
го Союзу. Тоді було добре, якщо вся родина працю- 
вала на заводі, але така ж ситуація, наприклад, в науці 
засуджувалась, зауважує політолог Сергій Таран. 

Отримав той чи інший політик вотум довіри ви- 
борця завдяки собі чи завдяки родині 

І розповідає про Сполучені Штати: «Родина 
Кеннеді, родина Бушів, родина Клінтонів - все це 
має досить тривалі традиції. Ключове питання, 
яке ми маємо ставити, коли говоримо про родини 
в політиці - отримав той чи інший політик вотум 
довіри виборця завдяки собі чи завдяки родині». 

За словами депутатки шостого скликання від 
БЮТ Еліни Шишкіної, вона продовжувала справу 
батька, який був депутатом минулих років. Всі че- 
кали, що вона буде таким же фаховим юристом і 
законотворцем, як і він, зауважує політик. 

З іншого боку, я відчувала упереджене ставлення: 

ось вам 25 років, ви стали народним депутатом, ви 
молода, недосвідчена, чим ви заслужили, мовляв. 
Незважаючи на те, що я маю вищу освіту, знаю дві 
іноземні мови, мала певний досвід роботи, зокре- 
ма, в тому ж парламенті, незважаючи на те, що у 
мене був свій певний життєвий досвід і практич- 
ний досвід, чомусь люди не вважали, що це моя 
заслуга», - розповідає Шишкіна. 

За її словами, подолати це упередження можна 
тільки показавши на власному прикладі, чого TH 
вартий. За словами ж політолога Сергія Тарана, 
вирішити проблему довіри до родичів політиків 
можна, зробивши більш відкритою інформацію 
про них, про сам виборчий процес і принципи фор- 
мування виборчих списків. 
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Russian TV host ‘sorry’ for 
Ukrainian massacre joke 


By Claire Bigg 

(RFE/RL)—Popular Russian comedian Ivan Urgant 
struck an unusually contrite tone on April 17 as he 
wrapped up his daily late-night television show. 

Urgant delivered what appeared to be a heartfelt 
apology for his earlier joke about the massacre of 
Ukrainian civilians by Soviet security services. 

The remark had caused an uproar in Ukraine and 
prompted an angry statement from the country’s For- 
eign Ministry. 

The TV celebrity said he had meant no harm and 
regretted his “unfortunate” jest. 

“Believe me, I truly had no intention to offend any- 
one. I simply said a foolish thing without thinking. I 
could not imagine that the unfortunate joke I made in 
a humorous program, a program in which I never say 
anything seriously, could spark such an acute reaction 
in Ukraine, a country I love very much,” Urgant said. 

“Believe me, І absolutely did not put in this fool- 
ish sentence the monstrous chauvinistic meaning that 
some people perceived.” 

Urgant’s widely admired evening show, appropri- 
ately titled “Evening Urgant,” is modeled on the U.S. 
“Late Show With David Letterman” and is broadcast 
Monday to Friday on Channel One, Russia’s top state- 
owned channel. і 

The controversial joke was aired оп a Saturday on 
опе of his other shows, “Smak,” in which he inter- 
views celebrities while cooking with them. 

The comedian uttered the apparently spontaneous 
remark during the preparation of a soup with celebrat- 
ed screenwriter Aleksandr Adabashyan: “I chopped 
these greens like a red commissar did the residents of 
a Ukrainian village.” 

As Adabashyan wiped the knife clean, Urgant then 


quipped: “You have cleaned my blade.” 

“T am just shaking off the villagers’ remnants,” 
the screenwriter responded, much to the audience’s 
amusement. 

Although it is unclear what historical event Urgant 
was referring to, his jibe drew a barrage of criticism 
in Ukraine, where the tragedies suffered under Soviet 
rule are no laughing matter. 

An estimated 2 million Ukrainian civilians were 
killed in the years that followed the 1917 Bolshevik 
Revolution. 

Millions more died in the famine brought on by 
Soviet mass collectivization in the early 1930s. Many 
Ukrainians consider the famine a genocide against the 
Ukzainian people, a contention that has long troubled 
relations with Moscow. 

Ukraine’s Foreign Ministry was quick to react to 
the offensive “Smak” episode, condemning Urgant’s 
comment in strong terms and demanding a formal ex- 
planation from Channel One. 

“In the modern, civilized world, such jokes are соп- 
sidered bad taste and disrespectful toward the millions 
of victims of a totalitarian regime,” the ministry said it 
a statement released on April 16. 

To stress the point, a group of disgruntled Ukrain- 
ians flung tomatoes at a picture of Urgant outside the 
Russian Embassy in Kyiv. 

The TV host had already apologized on Twitter for 
his “inappropriate comment,” but Ukrainian author- 
ities said this did not amount to an apology. 

Urgant, it’s true, had somewhat undermined his 
act of contrition by jokingly pledging to cook only 
Ukrainian national dishes on his show and call all his 
future children — regardless whether boys or girls — 
Bohdan, a traditional Ukrainian name. 


Polish Sejm may declare OUN 
and UPA criminal organizations 


(Interfax-Ukraine)—A dratt 
resolution on the recognition of the 
Organization of Ukrainian Nation- 
alists and the Ukrainian Insurgent 
Army as criminal organizations 
that committed genocide against 
the Poles in 1939-1947 was regis- 
tered in the Sejm, the Polish par- 
liament, the Western Information 
Corporation (ZIK) reported. 

The document was registered on 
April 11, 2013. 

The draft resolution suggests 
recognizing the Organization of 
Ukrainian Nationalists (OUN) 
and the Ukrainian Insurgent Army 
(UPA), the SS Galicia Division and 
the Ukrainian police in German 
service as criminal organizations. 
The document emphasizes that 
only the specified organizations 
and not the entire Ukrainian people 
are accused of the genocide. 

The Organization of Ukrainian 


Ukrainian TV station staff 
strike to protest takeover 


(RFE/RL)—Journalists at Ukraine’s TVi, a commercial television chan- 
nel known for its investigative journalism, are on strike as the company 
undergoes an ownership dispute and top management reshuffle. 

On April 24, the station was broadcasting only prerecorded program- 


ming. 


In a video posted on YouTube, TVi journalist Roman Nedzelskyi said 


Nationalists (OUN) is a Ukrain- 
ian political organization which 
was created in 1929 in Western 
Ukraine. Its immediate goal was 
to protect the Ukrainian population 
from repression and exploitation 
by Polish governing authorities in 
particular; its ultimate goal was an 
independent and unified Ukrainian 
state that would include territor- 
ies inhabited primarily by ethnic 
Ukrainians but which were under 
the rule of the Polish, Soviet, Ro- 
manian, and Czechoslovak states. 

The Ukrainian Insurgent Army 
(UPA) was the military wing of the 
organization. 

The SS Galicia Division was a 
Waffen SS division composed of 
Ukrainian volunteers from Eastern 
Galicia and designed for regular 
combat on the Eastern Front during 
the World War Il. 

For an interview with the author 


of the draft, see the Ukrainian lan- 
guage story on Page 4. 
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Tymoshenko court hearing 
adjourned until May 21 


(Interfax-Ukraine}—A break has been announced in the hearing of a 
criminal case on the financial abuse within the United Energy Systems of 
Ukraine (UESU) corporation until 1000 on May 21. 

“The court ruled that the proceedings cannot be held in the absence of 
the defendant, [former premier of Ukraine] Yulia Tymoshenko. A break 
is declared in the hearing until 10:00 on May 21,” Judge Kostiantyn 
Sadovsky announced at a court hearing on April 23. 

He also said that the court hadn’t changed its position towards 
Tymoshenko’s petition to close the criminal case. The court will consider 
the petition in the presence of the defendant at the relevant stage of the | 
proceedings. 


‘It pays to have your 
ee eage Wr us, 


With a Servus Profit-Share Mortgage you'll receive 
money back. It’s a mortgage that you can ride 
all the way to the bank. 


Delton branch 12809 - 82 Street 
Offering financial advice in Ukrainian 
Ruth Boychuk 780.638.7181 


servus 


credit union 


Бажаю Bam всього найкращого в цей Великодний час. 
Wishing you all the best this Easter Season. 


the editorial staff is demanding the opportunity to broadcast its views on 
air regarding the station’s situation. 

Oleksandr Altman, a former adviser to Energy Minister Eduard Stavyt- 
sky, was officially registered on April 24 as the channel’s owner. 

But Konstiantyn Kagalovskyi, TVi’s previously registered owner, says 
documents showing that he sold the station were forged. 

The station has come under pressure in the past. 

In September, it was ordered to pay $375,000 in back taxes in a case 
TVi argued was politically motivated. 


lhor Bardyn, Toronto, 
Director of the Canada-Ukraine Parliamentary Program 
www.katedra.org 
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Holodomor cannot 
remain minimized 


Russian TV host Ivan Urgant has issued a rather tepid apology for some 
incredibly racist and hate-mongering “jokes” he made regarding Ukrain- 
ians at one of his cooking shows. ; 

During the April 20 broadcast of his show “Smak,” in which he inter- 
views celebrities while cooking with them, he uttered the following 
remark during the preparation of a soup with screenwriter Aleksandr 
Adabashyan: “I chopped these greens like а red commissar did the resi- 
dents of a Ukrainian village.” 

As Adabashyan wiped the knife clean, Urgant then quipped: “You have 
cleaned my blade.” 

“I am just shaking off the villagers’ remnants,” the screenwriter re- 
sponded, much to the audience’s amusement. 

To this the Foreign Ministry of Ukraine reacted with the rather innocu- 
ous statement: “In the modern, civilized world, such jokes are considered 
bad taste and disrespectful toward the millions of victims of a totalitarian 
regime.” 

Urgant then apologized, saying he had meant no harm and regretted his 
“unfortunate” jest and “inappropriate comment.” 

He then compounded his gross hate-mongering statements with the in- 
credibly asinine pledge to cook only Ukrainian national dishes on his 
show and call all his future children — regardless whether boys or girls 
— Bohdan, a traditional Ukrainian name. 

Now let’s make a little comparison here. 

Suppose a popular TV host on a German cookshow made a joke about 
“baking” Jews, and then followed it up by apologizing for his “unfortunate” 
jest and “inappropriate comment”, pledging to cook only kosher food in the 
future, and call all his future children Abraham. What would happen to him? 

He would be charged with a criminal offence, locked up in jail, and the 
key thrown away. That’s what would happen and rightfully so. 

But then Germany is a country which has come to grips with its Nazi past 
and has become a modern civilized state. Russia is a country that never 
came to grips with its totalitarian Soviet past and remains a stagnant cess- 
pool mired in the primitive prejudices and slavish attitudes of bygone years. 

But another very significant factor in the relatively mild tempest in 
a teapot these outrageous statements aroused is that 80 years after the 
genocidal Holodomor its remains minimized in world consciousness as 
do all the communist crimes against humanity in general. 

While this is something that is not surprising in a backwater like Rus- 
sia, it is incredible that it should also be the case in such a highly ге- 
spected country like Canada, which is supposed to be “Ukraine’s best 
friend”. And in a taxpayer-funded museum in Winnipeg, in the Ukrainian 
Canadian heartland of Manitoba, the province with the highest propor- 
tion of Canadians of Ukrainian origin in the country. 

When Ukrainian Canadian Congress National President Paul Grod visited 
the taxpayer-funded Canadian Museum of Human Rights he was shocked to 
learn that the Holodomor has been relegated to a back panel of a back gal- 
lery right next to the washrooms. The official explanation he was given for 
this denigration was that it is a very good location because there will be a lot 
of traffic going through that area dues to the washrooms. 

As well the World War I Internment of Ukrainians has been relegated to 
а non-descript picture on the second floor and communist crimes against 
humanity ignored altogether. 

This cannot be permitted to happen and as the principal benefactor of 
the CMHR the Government must step in to ensure that the Holodomor, 
the Internment and communist crimes against humanity are not mini- 
mized in the CMHR. 

Because if the Holodomor is minimized in the Russian puppet state that 
Yanukovych’s Ukraine has become and it is minimized in a taxpayer-funded 
national museum in Canada where Ukrainians constitute a regional found- 

ing nation, then it will remain minimized in the rest of the world. 


Canada 
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Was Russia behind 


the Boston 


By Valery Dzutsev 

(Jamestown Foundation)—The focus of the media 
on the suspected Boston bombers, the Tsarnaev broth- 
ers is fully justified, but understanding the wider con- 
text of the crime may be just as helpful. Whatever the 
brothers’ personal experience was, if it is confirmed in 
the end that they were indeed the perpetrators of the 
attack, their experience is unlikely to answer the key 
question of why they engaged in an act of terrorism on 
American soil. 

Tamerlan Tsarnaev’s lengthy stay in Russia in 2012 
has already caught the media’s attention as one of the 
most important and puzzling contextual questions 
in this story. The older Tsarnaev brother spent six 
months in Russia — from January to July 2012. Less 
than a year after his return to the United States, he may 
have staged the act of terrorism in Boston with the 
assistance of his younger brother, Jhokhar. The ques- 
tion of whether there was any connection between the 
older Tsarnaev brother’s prolonged stay in Russia and 
the bombing in Boston is completely legitimate. This 
long trip to Russia becomes an even greater puzzle 
when it is connected to several other related pieces 
of information. The Federal Bureau of Investigation 
(FBI) reportedly questioned Tamerlan Tsarnaev at the 
Russian government’s request in 2011. The Russian 
government communicated their concern that Tsar- 
naev may have been on a path to radicalization and 
possibly engaging in terrorist activities in Russia. 

Yet, following the bombing in Boston, the Russian 
authorities allegedly denied they had any “significant” 
information about Tamerlan Tsarnaev’s activities while 
he was in Russia in 2012. If the Russian authorities 
had a special interest in Tsarnaev in 2011, it is highly 
improbable there was no interaction between him and 
the Russian security services when he was in Russia in 
2012. Given the fact that the older brother was not even 
a US citizen, but only a permanent resident, he was even 
more vulnerable to any sanctions the Russian authorities 
may have deemed applicable. Another strange piece of 
information is the news that the Dagestani police have 
no interest’ in Tsarnaev’s contacts in the republic even 
now, in the wake of the Boston attack. 

Given the realities in Dagestan, where friends, close 
and sometimes even distant relatives of insurgents are 
routinely questioned and harassed by the police, this 
reaction is very unusual. Again, it is useful to recall 
the sequence of events. In 2011, the Russian author- 
ities questioned Tamerlan Tsarnaev through the FBI 
with regard to his possible involvement in terrorist 
activities in Russia; in 2012, Tsarnaev visits Russia; 
in 2013, Tsarnaev appears to have committed an act of 
terrorism in the United States, yet the Russian author- 
ities say they are not interested in Tsarnaev’s contacts 
in Russia. Furthermore, it emerges that the Tsarnaev 
brothers’ uncle, Anzor Tsarnaev, was a law enforce- 
ment officer. 

Could the Russian security services somehow be in- 
volved in any way in the Boston attack? Here we need 
to step back and remember the long-standing Russian 
propaganda campaign about Western security services 
fueling discontent and uprisings in the North Cau- 


bombings? 


casus, including ethnic rivalry, the spread of radical 
Islamism, as well as financing and training of terror- 
ist activities. If this is purely Russian propaganda for 
internal consumption, then it should be taken for what 
it is. However, if the Russian leadership or a segment 
of the Russian authorities genuinely believes that the 
West, including the US, make use of Islamic radicals 
in the North Caucasus to “bring Russia to its knees,” 
then it is plausible that some influential people in the 
security services in Moscow may consider similar acts 
against the US as justifiable, or at the very least as con- 
forming with the “rules of the game.” 

There may also be a “cumulative effect.” While it is 
widely believed that the Russian government was in- 
volved in murdering Alexander Litvinenko in London 
in 2006 and murdering a critic of Ramzan Kadyrov in 
Vienna in 2009, this did not create much of a back- 
lash in the West against the Russian authorities. At 
the same time one should not rule out that the Rus- 
sian forces behind those attacks could have decided 
to continue such practices, particularly in light of the 
fact that the Kremlin saw a heavy US hand in backing 
the Russian-led opposition during the recent Moscow 
demonstrations last year. 

Alternatively, of course, it may be that Tamerlan 
Tsarnaev had contacts with Doku Umarov’s Caucasus 
Emirate and staged the attack on the orders of the 
North Caucasian insurgency. The problem with this 
hypothesis is that Umarov announced a halt to target- 
ing civilians in February 2012 and, since then, the in- 
surgents have not been involved in indiscriminate vio- 
lence against civilians, although there have been some 
attacks against civilian individuals. On April 21, the 
Dagestani jamaat denied any involvement in the at- 
tack in Boston. Having learned of Chechens becoming 
involved in the civil conflict in Syria, Umarov further 
urged them to refrain from participating in this dis- 
tant conflict, while the war in the North Caucasus is 
ongoing. In these conditions it is quite unlikely that 
Umaroy could have ordered an attack on the US. 

Whether Tamerlan Tsarnaev had some dealings with 
the Russian security services or with the North Cau- 
casian insurgency — or with both — during his visit 
in 2012, the fact remains that less than a year after his 
lengthy trip he appears to have committed a terrorist 
attack on US soil. This invites a double-pronged re- 
sponse to the external side of the terrorist threat, con- 
tingent upon final results of the investigation. 

First, the United States may have to start paying 
greater attention to resolving the conflict in the North 
Caucasus. The Russian authorities have emphasized 
that the situation in the region is an internal Russian 
affair, but in light of the latest events, the situation 
in the North Caucasus in all likelihood has started to 
have an adverse effect on other countries and ceased 
being simply Russia’s domestic matter. Second, the 
US should decide whether Russia has joined the co- 
hort of states, such as Pakistan, where radicals are 
trained or inspired to carry out attacks against West- 
ern countries. If so, travel and extensive contacts with 
Russia by certain individuals will likely become more 
intensely monitored. 


Grod calls upon community 
to shout over CMHR 


Cont. from P. 1 


Grod, adding he could understand this if the museum 
was located in southern Alabama but not in Winnipeg, 
in the province with the highest proportion of Ukrain- 
ian Canadians in the country. 

Grod said that the community in Winnipeg was very 
angered by this revelation and threatened to picket the 
museum. 

He added that he assured them this won’t be strictly 
a Winnipeg issue, but that they have the backing of 
Ukrainian Canadian communities across the country. 
He urged members of the community to write and talk 
to ministers, members of parliament and those com- 
panies who are supporting the museum. 

Grod stressed the importance of community de- 
velopment, noting we have to find new ways to reach 
out to the 1.25 million Canadians who cite Ukrainian 


as their origin and help new immigrants settle in Can- 
ada. 

“Tf we are the first to reach out and offer them a help- 
ing hand, they will be part of our community forever,” 
he said. 

Grod also noted that other Ukrainian Diasporas 
around the world look to the Canadian one as an ex- 
ample, because “we care about our community from 
cradle to grave”, through Ukrainian baptisms, nurs- 
eries, schools, organizations and even cemeteries 

He said Ukraine is high on the list of Canada’s for- 
eign policy priorities. Foreign Minister John Baird 
told him that the three foreign policy topics most often 
discussed in the government caucus are Israel, reli- 
gious freedom and Ukraine. 

“Canada really is Ukraine best friend thanks to your 
work,” he told the audience. 
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Ukraine’s Regionnaire Party panics 


By Alexander J. Motyl 

(Ukraine’s Orange Blues)—The Regionnaires are 
panicking. They know they’re in trouble and they 
don’t know what to do about it. 

On February 28, the Donetsk provincial leadership 
met with local leaders. One of them, the mayor of 
Kramatorsk, Hennadii Kostyukov, informed the as- 
sembled big shots of the following: 

“Young people use the Internet today. | am more than 
certain that in no other country, aside from Russia and 
us, do they write such filth about the first persons of the 
state ... They sow mistrust in young people and thereby 
raise an entire generation of nihilists ... This is very ser- 
ious. The year 2015 is before us, and we’re losing time.” 

Kostyukov doesn’t get it: the Regionnaires haven’t just 
lost time in the run-up to the 2015 presidential elections. 
They’ ve lost the hearts and minds of everyone under the 
age of 50. In particular, Internet-savvy young people 
— and Donetsk, with its many universities, is full of 
them — know that the people running the Party of Re- 
gions (and, not incidentally, running the Donbas into the 
ground) just don’t measure up. The Regionnaires have 
lost that constituency and, thus, the battle for the future. 
Small wonder that, when Kostyukovy finished his talk, 
someone from the audience drew the logical conclusion 
and cried out: “Kill them all!” 

On March 30, the Donetsk mayor, Oleksandr 
Lukyanchenko, gave the Donetsk provincial confer- 
ence of the Party of Regions more bad news: 

“Mistakes and difficulties in the economy and the 
slow pace of reform have disappointed the popula- 
tion and sown popular mistrust of the authorities. The 
number of our supporters is declining. Some of the 
center’s decisions directly harm urban and rural ter- 
ritorial communities. Thanks to the center’s mistakes, 
the people in our region are suffering.” 

Ignore Lukyanchenko’s wooden bureaucratese, 
which is typical for old communist apparatchiks. 
Consider only that he is accusing the Yanukovych 
regime of failing its own voters. To be sure, he puts 
the blame on vague mistakes and difficulties and on 
“some” of the center’s decisions. But Regionnaire 
ex-communists know full well that those seemingly 
anodyne references conceal a blistering criticism of 
Kyiv’s incompetence. And the kicker is, of course, this 
sentence: “The number of our supporters is declining.” 
When a Regionnaire is forced to admit that his party’s 
‘hegemony may Бе impermanent, you can be sure that 
the situation is dire. 

Then, on April 4, a meeting of the Donetsk provin- 
cial’council heard one of its deputies, a certain Ordash 
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Dadashov, engage in this complaint: 

“After the provincial council voted on drilling for 
non-traditional gas in the region there was unleashed a 
campaign of discrediting the members of the Party of 
Regions who, as provincial deputies, voted for this de- 
cision. The Artemovsk city website contained a large 
portrait of our president and provincial deputies with 
the caption “Traitors of the Donbas.” I ask that you 
task the appropriate agencies to find out who’s behind 
this. As we approach important electoral events, the 
Party of Regions and the party’s members in the ргоу- 
incial council do not need this.” 

Dadashovy is quite right: the last thing the Region- 
naires need is free speech. 

That Dadshov’s party agrees with him was made 
evident on April 3, when the Press Service of the Party 
of Regions interpreted an incident in which some of 
its members were pelted with snowballs in Kyiv as 
heralding the rise of fascism. 

“The Party of Regions will not ignore this occur- 
rence and demands that the organs of order find these 
brutes and give an appropriate legal response to their 
crimes ... Sowing enmity and hatred among Ukrainian 
citizens, the opposition leaders Tyahnybok, Yatseniuk, 
and Klitschko are pushing the country toward chaos, 
thereby satisfying their political ambitions. Promoting 
fascistically inclined fighters is nothing less than the 
demonstratively public manifestation of political ter- 
rorism and a resurgent neo-Nazism.” 

(Fascism, like nationalism, has obviously become a 
meaningless term in Ukraine.) 

Meanwhile, one Regionnaire has decided to jump ship. 
Valery Konovalyuk, appointed President Yanukovych’s 
adviser in 2010, provided this spot-on analysis of the 
failures of the regime on his Facebook page in late April: 

“So there it is! I’m no longer an adviser to the 
president of Ukraine ... And nothing connects me to 
the Party of Regions for the last year ... [have nothing 
to say to Viktor Yanukovych ... All my many state- 
ments and comments about the situation in the coun- 
try, about the disastrous and ineffective economic 
policy, about the absence of real reforms, about the 
extent of corruption and abuse, about the low level of 
executive authority and discipline and much, much 
more ... What is currently taking place (and I have 
issued many warnings to this effect) is the direct route 
to crisis and the country’s bankruptcy. It’s a complete 
rejection of the promises and commitments made 
three years ago, and a betrayal of those who for many 
years gave their support and believed in the develop- 
ment and blossoming of Ukraine!!!” 


WHEATLEY SADOWNIK 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Wishing you and your family all the 


best of the Easter season. $29 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! “5 


2000 SUN LIFE PLACE - 10123-99 STREET » EDMONTON, ALBERTA - T5J ЗНІ 
TEL 780-423-6671 


FAX 780-420-6327 


"WORKING FOR MULTICULTURALISM" 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at 
Grant MacEwan University is an endowed centre which fosters 
innovation, leadership and education. 


In co-operation with community organizations, external agencies, 
post-secondary institutions and government, URDC develops 

and co-ordinates major cultural and educational projects and 
multicultural programming within the national and international 
Ukrainian community. 


In addition to publishing a newsletter, URDC administers an 
awards program annually, in several different categories. 


For further information, or to receive URDC's newsletter, contact: 


Ukrainian Resource and Development Centre 

Grant MacEwan University 

#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta T5J 2B7 
Tel: (780) 497-5494; Fax: (780) 497-4377 


Email: admin@urde.com 


«Допомагаймо 
Нашій Громаді» 
"Looking after 
Community's needs" 


May the Risen Christ brings you and your family peace, 
joy and contentment during this blessed Easter Holiday. 


XPHCTOC BOCKPEC! BOICTHHY BOCKPEC! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньйорів 


Ukrainian Dnipro 


Senior Citizen's Home 
11030 - 107 St., Edmonton 
Ph.: 780-425-5097 


- 1 block from St. John's Cathedral 
* 2 blocks from Shopping Centre 
¢ Near Bus Route 
г Chapel in Building 
- Lounge Areas for visiting 
¢ Seniors Club 
* Social Activities 
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. 1 бльок від Катедри Св. Івана 
- 2 бльоки від комплексу крамниць 
» Близько автобусової лінії 
Каплиця в будинку 
« Приміщення для відвідин 
« Клюб сеньйорів 
Суспільні програми 


St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-469-4141 
* 5 blocks from St. Andrew's Parish 
¢ Taxi Service provided to Church 


¢ Located on Bus Route 
¢ Central Court Yard 
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Back of UCCLA postcard 


UCCLA starts CMHR 
postcard campaign 


(UCCLA)—Responding to recent reports about the contents of the 
taxpayer-funded Canadian Museum for Human Rights, in Winnipeg, 
the Ukrainian Canadian Civil Liberties Association has begun a па- 
tional educational campaign raising concers over the CMHR’s failure 
to include any significant exhibit dealing with Canada’s first national 
internment operations. Thousands of Ukrainians and other Europeans 
were needlessly imprisoned, forced to do heavy labour, disenfranchised 
and subjected to other state-sanctioned indignities between 1914-1920, 
branded as “enemy aliens” not because of anything they had done wrong, 
but only because of where they had come from, who they were. 

UCCLA’s new postcard has a cover quotation from the late Mary Man- 
ko Haskett, а Montreal-bom child interned with her siblings and раг- 
ents in the Spirit Lake camp, in Quebec. The card also underscores how 
what happened to Mary, and thousands of others, is a Canadian story that 
must be told in a Canadian museum, particularly one dedicated to human 
rights. UCCLA is calling upon MPs, Senators and the general public to 
question why the story of Canada’s first national internment operations 
is being forgotten in a national museum supposedly dedicated to telling 
human rights stories. 


¢ Lounge Areas for Visiting 
» Seniors Club 
» Social Activities 
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¢ 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
- Обслуга Таксі до церкви 
 Приміщене при автобусовій лінії 
» Центральний парк 
« Приміщення для відвідин 
 Клюб сеньйорів 
Суспільні програми 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош - Адміністратор 
Marlene Krokosh - Administrator 

Dnipro-Selo Housing Society 


Рент: 30% від цілої платні 
Rent: 30% of Total Income 


Бажаю Вам, i Вашій 
родині всього 
найкращого цього 
Великодня 


"Христос Воскрес" 


>) 


Peter Goldring 
Member of Parliament 
Edmonton East 
780-495-3261 


Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


Hon. Thomas А. Lukaszuk, 
Deputy Premier 
Minister of Enterprise and Advanced Education 
Ministerial Liaison to the Canadian Forces 
MLA, Edmonton - Castle Downs 
Constituency Office, 12120 - 161 Avenue .. 
Edmonton, АВ Т5Х 5М8 
Phone 780-414-0705 Fax 780-414-0707 
edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 
www.thomasmla.com 
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Христос Воскрес! 


Канадський інститут 
українських студій - провідний 
осередок українознавчих студій 

поза межами України - вітає 
українську громаду з Великоднем 1 
бажає усім щастя і радости, віри 
і благополуччя! 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 


E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 


Зі світлим празником Христового 
Воскресення бажаємо радости, 
щастя та кріпкого здоров'я всім 

нашим клієнтам та цілій 
українській громаді. 


УР ТАЦІЇ, 


"г: ері 
Haz tanzse 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 


Supplies and Pharmacy 
10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J 015 
Ph.: 780-422-1397 Fax: 780-426-6179 
www.marketdrugsmedical.com. 
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Чи помилує Янукович Тимошенко? 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Президент Віктор Янукович має можливість 
помилувати Юлію Тимошенко, заявив Юрій 
Луценко після зустрічі з представниками місії 
Європарламенту Патом Коксом та Александром 
Квасневським. 22 квітня із проханням про це до 
глави держави звернулися понад 30 представників 
експертної та політологічної спільноти. Водно- 
час у Партії регіонів нагадують, що у юридичній 
практиці України не було прецедентів, коли пре- 
зидентське помилування стосувалося осіб, щодо 
яких тривають судові процеси. 

Із черговим клопотанням про звільнення екс- 
прем'єр-міністра Юлії Тимошенко до Віктора 
Януковича звернулись найвідоміші громадські 
діячі, представники експертної та політологічної 
спільноти. 

Зараз під зверненням підписались понад 30 
експертів та політологів. Серед них Олексій Га- 
рань, Володимир Фесенко, Грина Бекешкіна, Олек- 
сандр Сушко, Тарас Березовець, Олег Медведев, 
Пор Жданов, Олег Рибачук, Вікторія Сюмар, Тарас 
Возняк, Олександр Черненко та інші. 

«У положенні про помилування не передбачається 
ненадання помилування через те, що є інші 
справи. Газова справа Тимошенко завершена у 
національних судах. Юлія Володимирівна має про- 
блеми зі здоров'ям, 1 може бути помилувана точно 
так само, як це було зроблено стосовно Луценка. У 
положенні, дійсно, є запис про пів строку, але далі 
зроблено запис, що це не обов'язково, а може бути 
виняток через особливі гуманітарні обставини» - 
заявляє Луценко. 

У Партії регіонів запевняють, що ситуація, в якій 
був помилуваний Юрій Луценко, відрізняється від 
тієї, в якій є Юлія Тимошенко. Генеральна проку- 
ратура обвинувачує екс-прем'єра у причетності до 
вбивства, нагадує депутат від цієї політичної сили 
Володимир Олійник. 

«Жодного разу я не бачив, щоб була застосована 
амністія або помилування щодо особи, яка осуд- 
жена 1 водночас перебуває під слідством по іншій 
справі. Були випадки, коли припиняли кримінальне 


провадження по особі, тоді приймається рішення 
про помилування по справі, за яку особа засудже- 
на. Але у даному випадку прокуратура не знімає 
обвинувачення щодо причетності до організації i 
замовлення вбивства», - зауважує Олійник. 

Тим часом представники моніторингової місії 
Європейського парламенту зустрілися з голо- 
вою Верховної Ради Володимиром Рибаком. Під 
час зустрічі керівник парламенту зазначив, що 
українська сторона докладає максимальних зу- 
силь з метою розгляду відповідних питань у рам- 
ках реформування системи правосуддя в Україні. 

Постійний контакт Пата Кокса і Александра 
Квасневського з представниками української 
влади вже дав результат, i може прискорити 
звільнення Юлії Тимошенко вважає політолог 
Олександр Палій. 

«Зовнішні чинники були більш визначальними 
у долі Луценка. Поступовий тиск Заходу, насам- 
перед, тиск Європейського союзу, бажання вла- 
ди хоч чимось прозвітувати (маю на увазі угоду 
про асоціацію і зону вільної торгівлі), крім того, 
вразливість персональних рахунків влади, неба- 
жання бути в ізоляції — все це врятувало Луценка. 
А що стосується звільнення Тимошенко - це було 
б найрозумніше, що могла би зробити влада», — 
зазначає Палій. 

18 квітня цього року депутати Олександра Кужель, 
Марія Матіос, Людмила Денисова, Грина Луценко та 
Лілія Гриневич передали президенту Віктору Яну- 
ковичу прохання про помилування екс-прем'єра 
Юлії Тимошенко, яке підписали понад 20 жінок- 
депутатів. Це клопотання передали Комісії при 
президентові України з питань помилування. 

Юлію Тимошенко засуджено до 7 років по- 
збавлення волі за перевищення повноважень при 
підписанні газової угоди з Росією в 2009 році. З 
кінця 2011 року Тимошенко відбуває покарання в 
харківській колонії, однак з травня 2012 року вона 
перебуває на лікуванні в лікарні в Харкові. 

Президент Віктор Янукович 7 квітня, після звер- 
нення омбудсмена, помилував ув'язненого Юрія 
Луценка. Того ж дня він вийшов із колонії. 


Більшість саботує розслідування 
фальсифікацій на виборах — опозиція 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Пропрезидентська більшість саботує роботу 
парламентської Тимчасової слідчої комісії з питань 
розслідування фактів перегляду волевиявлення 
народу, заявляють в опозиції. Там наголошують, що 
представники фракцій Партії регіонів та Компартії 
не лише не беруть участі в її засіданнях, а й 
відмовляються надавати членам комісії свідчення. 
Водночас представники фракцій меншості запев- 
няють, що результати розслідування можуть стати 
підставою для порушення кримінальної справи. 

Шестеро регіоналів 1 один комуніст не прийшли 
на засідання парламентської Тимчасової слідчої 
комісії з питань розслідування фальсифікацій на 
парламентських виборах 2012 року, яка також 
розслідує факт дострокового припинення депу- 
татських повноважень Сергія Власенка та нама- 
гання позбавити депутатських мандатів Олексан- 
дра Домбровського і Павла Балогу. На цій підставі 
запрошений для свідчень голова парламентського 
регламентного комітету, депутат від Партії регіонів 
Володимир Макеєнко відмовився відповідати на 
запитання членів слідчої комісії. 

«Кворуму немає, так? Я дякую за запрошення, 
як тільки буде кворум, я готовий прийти і дати 
будь-які пояснення. Це у нас просто розмова вихо- 
дить з колегами. Я готовий дати пояснення членам 
Тимчасової слідчої комісії за наявності кворуму», 
- заявляє Макеєнко. 

Попри відмову представників більшості 
співпрацювати, Тимчасова слідча комісія 
надалі вивчає факти та документи, пов'язані з 
розслідуваними подіями, повідомляє депутат від 
УДАРу Павло Різаненко. 

«Це їхній обов'язок, це не їхнє право. Вони нада- 
вали згоду на входження до цієї комісії. Їх фракція 
делегувала до цієї комісії. У них є обов'язки, вони 
їх не виконують. Ці засідання не є повноважними, 
вони не можуть приймати рішення. Але є голова, 
є заступник голови. Голова звертається до держу- 
станов, органів, організацій для того, щоб витребу- 
вати якісь документи, запросити людей, заслухати. 
Тому ми, незважаючи на це, проводимо роботу», 
- розповідає Різаненко. 


Утім, слідча комісія в таких умовах не може 
ухвалювати ніяких офіційних рішень, а термін її 
повноважень збігає через місяць, зауважив Павло 
Різаненко. 

Водночас свої свідчення парламентській комісії 
надав голова фракції «Батьківщина» Арсеній Яце- 
нюк. Він запевнив, що не було ніяких підстав, 
крім політичної, для позбавлення Сергія Власенка 
депутатського мандата, оскільки він не адвокат, а 
захисник екс-прем'єр-міністра Юлії Тимошенко. 
За словами Яценюка, Володимир Макеєнко отри- 
мав пряму вказівку від президента Віктора Яну- 
ковича щодо фальшування протоколу Регламент- 
ного комітету, на підставі якого голова Верховної 
Ради Володимир Рибак позивався до Вищого 
адміністративного суду щодо позбавлення Вла- 
сенка повноважень. 

Відтак, на думку Яценюка, Тимчасова слідча 
комісія має з'ясувати обставини низки подій. 

«Питання по п'ятьох округах, де фактично була 
вкрадена перемога, прошу, щоб комісія окремо на 
цьому питанні наголосила. Питання щодо позбав- 
лення мандатів через Вищий адміністративний 
суд Домбровського i Балоги, прошу, щоб комісія 
також розглянули це питання, тому що це зловжи- 
вання судочинством. І питання про фальшування 
як протоколу регламентного комітету, так і взагалі 
фальшування усієї справи щодо Сергія Власенка, 
щоб ці матеріали залишились, тому що пройде 
час, i ці матеріали обов'язково стануть предметом 
великої кримінальної справи» - наголосив Яце- 
нюк. 

Він також нагадав, що Сергій Власенко оскар- 
жив рішення Вищого адмінсуду в Європейському 
суді з прав людини. 

21 березня цього року Верховна Рада ухвали- 
ла постанову про утворення Тимчасової слідчої 
комісії з питань розслідування фактів перегляду 
волевиявлення народу. У документі, який подав 
до парламенту Арсеній Яценюк, пропонувало- 
ся створити «ТСК з питань розслідування фактів 
антикорупційного | перегляду | волевиявлення 
українського народу на парламентських виборах 
2012 року». 
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overnment survives 


no-confidence motion 


(Ukrainian Journal)—Prime Minister Mykola 
Azarov survived a no-confidence vote on April 
19 and will now have six months to continue his 
policies before opposition groups can again initi- 
ate the motion. 

The no-confidence resolution was supported by 
190 lawmakers in the 450-seat Parliament, fall- 
ing short of the 226 votes that had been required 
to topple the government. 

«Буеп a first grader knew there would not be 
enough votes,” Oleksandr Yefremov, the leader 
of the ruling Regions Party, said after the vote. 
“Now, the government can work calmly.” 

The vote is a setback for Arseniy Yatseniuk, the 
leader of the largest opposition party Batkivsh- 
chyna, who had been pushing hard for the mo- 
tion. 

Yatseniuk, along with Vitaliy Klitschko, the 
leader of the UDAR party, the second largest 
opposition group, are two likely candidates to 
run for presidency at election in March 2015. 
Klitschko did not attend the session on April 19. 

“We realize that this government corrupts 
politicians and will cling to the last thing... to 
continue to plunder the country,” Yatseniuk said 
before the vote. “This vote will be revealing.” 

“We will see the real level of the government’s 
support,” Yatseniuk said. “Those who vote 
against the motion are the ones who support the 
Cabinet, unemployment, corruption, increasing 
retirement age, the closure of 900 schools and 
300 hospitals.” 


Parliament, so they relied on backing from the 
Communist Party and independent lawmakers in 
an attempt to dismiss the government. 

Two thirds of the Communist Party’s group in 
Parliament — 21 lawmakers — backed the motion, 
while the remaining 11 lawmakers had failed to 
show up at the session. 

“There were some very serious reasons for my 
comrades to miss the session,” Petro Symon- 
enko, the leader of the Communist Party, said 
responding to criticism that the party may have 
de-facto wanted the government to survive the 
vote. 

Symonenko attacked Yatseniuk for failing to 
communicate with the Communist Party over 
the motion, which he says was doomed from the 
start. 

“Those who have initiated the motion are either 
adventurists or have no idea what they are do- 
ing,” Symonenko said. “First, they did not con- 
sult us, and second, they do not have 226 votes.” 

Yatseniuk also comes under fire from fellow 
opposition lawmakers as at least seven Batkivsh- 
chyna lawmakers had failed to show up at the 
session, along with seven lawmakers from the 
UDAR party. 

“All party lawmakers were mobilized,” Yatsen- 
iuk said responding to the criticism. “Some were 
in hospital, some got sick, those who were in the 
session hall have voted for the motion.” 

Yatseniuk said the party will again initiate the 
motion, but did not provide details. 
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“We will initiate this issue again,” Yatseniuk 
said. 


Three opposition groups, Batkivshchyna, 
UDAR and Svoboda, do not control majority in 


Russian most used language at 
_ work in Ukraine, poll shows 


By Denis Rafalsky, Kyiv Post 

Most Ukrainians prefer to speak Russian at work, although official 
documents are generally written in the state language of Ukrainian, 
according to the online poll held by recruitment website rabota.ua based 
in Kyiv. 

The survey said that 59 percent of 1,438 respondents mostly spoke 
Russian while at work, while the Ukrainian language was commonly 
used by 24 percent of respondents. The share of those who speak both 
languages equally while communicating with colleagues is 14 percent. 
Besides, 63 percent of respondents generally use the Russian language 
when speak with higher-ups. And only 22 percent prefer Ukrainian in 
this case, 11 percent of respondents use both languages. 

The polls of rabota.ua show that 66 percent of Ukrainians write official 
documents in the Ukrainian language. Russian is more preferable for 28 
percent of respondents. And 6 percent of respondents have got used to 
either both languages or some foreign language, mostly English. 

According to the survey, a greater part of Ukrainian companies that 
use foreign languages give preference to English (95 percent). The 
German language, with 14 percent, holds the second place while French 
(5 percent) is the third. 

Most of those polled (52 percent) said that they are ready to use the 
Ukrainian language at work more often. At the same time, 28 percent 
of respondents admitted that it would be difficult for them to use only 
Ukrainian. In addition, 20 percent of respondents confessed they didn’t 
care about the language, while working. 

The language issue is considered very sensitive in the former Soviet 
republic where the Russian language is mostly spoken in the east and 
south, while Ukrainian predominates in parts of the centre and in the 
west. 

According to the poll conducted by the Kyiv International Institute 
of Sociology in the beginning of this year, 56 percent of respondents 
named Ukrainian as their mother tongue, 40 percent of those asked said 
it was the Russian language. 

Forty-seven percent of Ukrainians believe that Russian should be a 
regional language ir. places where most residents want it, and 28 percent 
support granting an official status to the Russian language in Ukraine. 

Last summer, after the Verkhovna Rada of Ukraine adopted a bill on 
the state language policy initiated by the ruling Regions Party - a move 
to upgrade the official role of the Russian language, there occurred 

violent protests of opponents of the law that ended with clashes with 
police. Nevertheless, Ukrainian President Viktor Yanukovych signed it. 

The law foresees a possibility of official bilingualism in regions 
where the number of speakers of national minority languages exceeds 
10 percent. Soon after adopting the law, regional and city councils in 
the east and south of the country accepted the Russian language as a 
regional one. 
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Patriarch Sviatoslav meets 
with Patriarch Bartholomew 


(RISU)—During the trip con- 
cerning the celebration of the 
1025th anniversary of the Baptism 
of Rus-Ukraine, the head of the 
Ukrainian Greek Catholic Church, 
Patriarch Sviatoslav Shevchuk, and 
head of the Department of Foreign 
Relations of UGCC, Bishop Borys 
Gudziak, met with Patriarch Bar- 
tholomew I in his residence in Is- 
tanbul on April 20. 

“Tn my opinion, this visit is very 
important and it was made on our 
initiative. For the Church of the an- 
cient Constantinople is the Mother 
Church of all the Christians of the 
Kyivan tradition who received the 
faith in the Baptism of the holy 
Prince Volodymyr Equal-to-the 
Apostles,’ commented the UGCC 
head. 

He stressed that the Ecumenical 
Patriarch today is an important 
moral authority both in the Ortho- 
dox world and in the Christian 
world in general. 

The head of UGCC assured the 
Ecumenical Patriarch of the readi- 
ness to develop the relations with 
the Church of Constantinople. In 
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Left to Right: Patriarch Sviatoslav, Patriarch Bartholomew, Bishop 
Borys Gudziak. 


one hand would facilitate inter- 
denominational understanding and 


particular, he spoke about the pros- 
pects of renewing the Kyiv Study 


во Let the heavens be glad, and let the earth rejoice, 
and let the whole world, both visible and invisible, keep 
festival: For Christ is risen, our eternal joy. - 


i — from the CANON ов PascHA 


The Ukrainian Catholic University and the 


Group, which included theolo- 
gians and scholars of the Ukrainian 
Orthodox Churches of USA and 
Canada and of the UGCC. 

“As is evident, in the last 20 
years, religious circumstances in 
Ukraine have changed fundamen- 


dialogue within the Kyivan Christi- 
anity, and on the other hand renew 
the dialogue and possibilities of 
communion between the churches, 
successors of the Kyivan Christi- 
anity in Ukraine and the Church 
of Constantinople,” concluded the 


head of UGCC, the Information 
Department of UGCC reported. 


tally, and, therefore, the renewal 
of the activity of the group on the 


UOC - KP church 
sealed by state guards 


(RISU)—The Church of St. Volodymyr in Novoarkhanhelsk, where 
clashes between the community of the Kyivan Patriarchate and unknown 
raiders and police took place on April 23, was sealed and the parish priest 
and the faithful were not let in. The church is now under the supervision 
of state guards, Gre4ka.info reported. 

According to the deputy head of the Novoarkhanhelsk Regional State 
Administration, Viktor Reznik, on April 24, in the office of the head of 
the administration, Andrii Nikolaienko, Bishop losaf of the Ukrainian 
Orthodox Church-Moscow Patriarchate will meet with Bishop Mark of 
the Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Patriarchate to try to settle the 
issue. 

Deputy Sviatoslav Khanenko promised that he would meet with the 
minister and head of the Supreme Council and would make efforts to 
initiate the establishment of a special investigation committee with regard 
to the April 22 events. 

The faithful of the Kyivan Patriarchate threatened that they would 
gather near the church again on April 28 if the building is not returned to 
them. 

April 22, at lunch time, when the faithful left, approximately 30 young 
people broke into the church and kicked out the parish priest, Fr. Illia 
Sovych, and several parishioners, and locked the church gate. The visitors 
hung a banner with a notice about the beginning of construction work. 

“Tn the early evening, people wearing strange clothes, carrying lashes and 
calling themselves ‘Cossacks’ from Holovanivsk, and unknown persons 
in priestly clothes, probably, reps of the UOC appeared. This is probably 
the notorious community of the Moscow Patriarchate, which used the 
local authorities to deprave the community of the Kyivan Patriarchate of 
Novoarkhanhelsk of its legal status by registering a fictitious change of 
jurisdiction, and has now taken the church building away from them by 
force,” noted the press service of the Kyivan Patriarchate. 
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you much happiness during this joyous time. 
May the miracle of this Easter season bless 
your heart, your home and those you love! 


Visit us on the web at www.ucef.org 
or call us at 1-866-871-8007 


(UkrNews)—A fundraising event 
held at the Chateau Louis Confer- 
ence Centre in Edmonton April 5 
raised over $48,000 for the Ukrain- 
ian Canadian Archives and Mu- 
seum. 

“We (the Board) were very 
pleased with the results, as these 
funds will provide for a signifi- 
cant portion of the computer and 
storage needs in the new facility,” 
said Adam Zawadiuk, CFRE, Dir- 
ector of Fund Development for 
UCAMA. 

The new shelving and specialized 

storage units will be needed in the 
new facility. 
“Due to a lack of space in our cur- 
rent location, large portions of our 
collection (archival, library and 
artifacts) are in storage. As we will 
have significantly increased space 
in the new facility, we will also 
need new ways to store and display 
our vast collection. Our Business 
Plan estimates that the shelving and 
specialized storage units alone will 
exceed $100,000,” said Zawadiuk 

There will also be a significant 
need for new computer systems in 
the new facility, he added. 

“Even today, we have researchers 
from around the world visiting the 
Museum to access our library and 
archives — unfortunately, we do 
not have an integrated cataloguing 
system, which makes things a little 
more difficult for these academics. 
Our plan is that in the new facil- 
ity, our entire collection will be 
catalogued and accessible, includ- 
ing posting titles in our library on 
our website in a searchable for- 
mat. We also anticipate that this 
open and accessible system will 
appeal to school children research- 
ing a paper, or individuals looking 
for historical family information. 
Many volumes in our collection are 
extremely rare, and our desire is to 
make them available to as many 
people as possible.” 

Speaking at the banquet which 


The new UCAMA building under construction 


Banquet raises $48,000 for UCAMA 


was MC-ed by Andriy Hlady- 
shevsky, UCAMA President Paul 
Teterenko said UCAMA’S vision 
for the new facility is exciting and 
progressive. 

“Our goal is to develop innova- 
tive, dynamic exhibits, educational 
programs and cultural presenta- 
tions — all within the highest pro- 
fessional museum, archival, and 
collection management standards. 
When completed, the new facility 
will be a beautiful, modern build- 
ing and will welcome all citizens to 
celebrate and learn more about the 
contribution Ukrainian Canadians 
have made to Alberta and Canada,” 
he noted 

Construction is progressing at a 
rapid pace. A crane is now on-site, 
assisting with the construction and 
rehabilitation of the roof and exter- 
ior walls. Current estimates for the 
completion of Phase 1 of construc- 
tion are December of 2013. Phase 1 
will include enveloping the build- 
ing and the fit-up of the basement 
and main floor. 

In 1972 a group of 11 prominent 
professional and business mem- 
bers of the Ukrainian community 
in Edmonton, led by Hryhory and 
Stefania Yopyk, dedicated them- 
selves to the establishment of a 
facility for the preservation of the 
history and culture of Canadians of 
Ukrainian heritage. Through the ef- 
forts of these visionaries, UCAMA 
was created. For over three dec- 
ades, UCAMA has welcomed vis- 
itors from Edmonton and beyond 
to share in these achievements by 
exploring its colourful exhibits of 
historical artifacts, archival docu- 
ments and photographs, and exten- 
sive library. 

UCAMA’s Board of Directors de- 
termined through a feasibility study 
that the present building which 
houses its extensive collections is 
functionally obsolete. Therefore, in 
March of 2003 UCAMA acquired 
the Lodge Hotel and the Brighton 
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Block on Jasper Avenue (both 
designated as Municipal Historic 
Resources by the City of Edmon- 
ton) to serve as a prominent new 
home for the museum and its col- | 
lections. i 
When completed, the mev пти- (НЙНЕнненннно о онивннноонорор вно 
seum will house exhibition galler- і Vegreville Cultural Association 
ies; an archive and library resource і Box 908, Vegreville, Alberta Т9С 151; Ph: 780-632-2777, Fax: 780-632-2770 
area; collection storage areas; edu- | A) Website: www. PysankaFestival.com 
cational, meeting and special рго- | Foundation Email: info@Pysanka¥estival.com 
gramming areas. It is expected to Sssssss=ssssssssssssssma 
attract over 50,000 annual visitors. 
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Body of third miner found 


(Interfax-Ukraine)—The body of the third miner, who was trapped 
under the rubbles on April 14, at the Chaikyne coal mine run by 
Makyivvuhillia state enterprise, was found, the press service of the local 
branch of the State Service of Mining Supervision and Industrial Safety 
in Donetsk region on April 15. 

“[The body] was found at 1340,” the press service said. 

Earlier at 0615 the bodies of two of the three miners trapped in the 
cave-in were found. 

First Deputy Head of the local branch of the State Service of Mining 
Supervision and Industrial Safety in Donetsk region, Volodymyr Tsym- 
balenko, this coal bed is a hazardous one. 

“A gas-dynamic action occurred there,” he said, adding that there was 
not a blast on the site. 

He said that nine pitmen were in the working face at the moment of the 
accident. Six pitmen got out the mine themselves. 
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(UkrNews)—The Edmonton Branches of 
the Ukrainian Women’s Organization and 
the Ukrainian National Federation hosted an 
exhibit of the unique art of the Petrykivskyi 
district of Dnipropetrovsk region at the UNF 
Hall in Edmonton, April 13-14. 

The Petrykivkyi style of Ukrainian decora- 
tive folk art is unique both in style and tech- 
nique. This interesting and beautifal artwork 
includes stylized paintings, dishes, plates, 
toys and pysanky (Easter eggs).Items on 
display came from the private collections of 
UNF and UWO members. 

Petrykivskyi Rozpys is a painting style 
that relies on four types of strokes: a crest, 
a stone, a nut (these three were named after 
their shape), and a transitional stroke, which 


combines two colors swiftly transitioning 
one into the other. The technique envisions 
applying a series of similar in shape and size 
strokes on a painting surface. The combina- 
tion of strokes usually forms an image of a 
flower or an animal. 

Ukraine placed a bid for the inclusion of 
the Petrykivskyi Rozpys painting technique 
into the UNESCO Intangible Cultural Herit- 
age in March 2012. “The importance of in- 
tangible cultural heritage is not the cultural 
manifestation itself but rather the wealth 
of knowledge and skills that is transmitted 
through it from one generation to the next,” 
states unesco.org. Some of the criteria for 
inclusion in the list are: the phenomenon 
should demonstrate human creative genius 
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‘Petrykivskyi Artwork exhibited at UNF 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Display of Petrykivskyi Arwork 


and excellent skill, be rooted in the local cul- 
ture, be a means of affirming a community’s 
identity and at risk of disappearing. 

The Edmonton Branch of UWO has sup- 
ported this bid and circulated a petition to 
UNESCO during the exhibit. 

“The Petrykivkyi style of painting was de- 
veloped by a group of Ukrainian Kozaks in 
the eighteenth century in the Dnipropetrovsk 
region of Ukraine. It is valued through hist- 
ory and has a cultural background to the Dni- 
propetrovsk region. The Petrykivkyi style of 
painting needs to be preserved for cultural 
arid heritage reasons. Preserving this form of 
artwork is a representation of the history of 
Ukrainian Culture,” states the petition. 

Also on display were several other arti- 
facts plus the work of local artists Valeriy 
Semenko and Stephan Melnychenko. 
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As well two concerts were held during the 
event. Performers included: “Verkhovyna 7 
School of Ukrainian Dance, Dance School 
Director Mary Kris; Zorianka” Ukrainian 
Dancers, Artistic Director Volodymyr Ma- 
karow; Singer Natalia Boiko; “Veeteretz” 
Ukrainian Dance Festival, Artistic Direc- 
tor Gwen Hanke; “Piast” Polish Dance En- 
semble, Artistic Director Walenty Michalik; 
“Chajka’ Concert Orchestra, Conductor 
Ludwik Marianych; Mitchell Palahniuk and 
Ukrainian Private Instruction Group, Cho- 
reographed by Vincent Rees end Shawn 
Owchar; “Chumak” School of Ukrainian 
Dance, Artistic Director Mykola Kanivets; 
“Polonez” Polish Folk Art: Ensemble, Artis- 
tic Director Walenty Michalik and *’Nadiya”’ 
Ukrainian Choreographic Ensemble, Artistic 
Director Bohdan Tkachyshyn. 


Воскрес! 


Ukrainian Меууз/Українські вісті, April 25 - May 8, 25 квітня - 8 травня, 2013 


Jean Vanier Catholic School 


13 
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visits pen-pals in Ukraine 


By Lesia Pohoreski, teacher 

March 16 — 29, Ukrainian bilin- 
gual students from Sherwood Park 
travelled through western Ukraine 
and Kyiv. Fourteen students from 
grades 8 and 9 at Jean Vanier Cath- 
olic School had the opportunity to 
meet their pen-pals from Lviv Spe- 
cialized School No. 2. 

The journey started in Lviv at the 
school, where the Sherwood Park 
group was greeted with the tradi- 
tional bread and salt, warm greet- 
ings and beautiful song. During 
the year students have exchanged 
letters via email and now had the 
opportunity to meet. In school Jean 
Vanier students attended classes 
such as mathematics, English Lan- 
guage Arts, Ukrainian Literature 
and even а phys-ed class. A concert 
was prepared and several hands on 
activities that involved using the 
Ukrainian language. Students made 
“motanky” dolls, sang folk songs 
together, and had lunch together in 
the school cafeteria. In turn, Jean 
Vanier students presented a Power- 
Point that focused on their school 
life and activities. 

In addition to visiting the school, 
the Canadian students went home 
for “dinner” with their pen pals. 
Here they experienced the lan- 
guage, culture and lifestyle first- 
hand. Everyone came back with 
such positive experiences. Grade 8 
student Dylan Smeltzer could not 
believe the hospitality of the fami- 
lies — “They made us all feel at 
home. We spoke in both languages 
and just had a great time!” Students 
and parents will not forget the 
friendships made in Lyiy. A thank 
you must go out to the administra- 
tion and staff at our twin school for 
all their work in making our visit so 
memorable. 

While in Lviv we also had the 
opportunity to tour the city. We 
took in many sites including: St. 
George’s Ukrainian Catholic Ca- 
thedral, the Lychakiv Cemetery, 
Lviv Chocolate Factory, and much 
more! Students bartered at the 
“vernisage”, and of course visited 
a local McDonalds! 

Another highlight for us in Lviv 
was our visit to an orphanage. Here 
we participated in a prayer service 
(moleben) with the children, toured 
the facility and were treated to a 
lovely concert performed by the 
children. Prior to our trip we or- 
ganized a bottle drive and used the 
proceeds to purchase gifts for the 
orphanage as well as make a mon- 
etary donation. This visit was an 
emotional one for us all and made 
all of us realize how fortunate we 
are to have our families. 

Although our time in Lviv was 
short, it was definitely a success! 
We continued our trip and travel 
through western Ukraine. The 
weather was challenging at times, 
but the people we met made up for 
it! We stayed close to Kosiv and 
participated in a pysanky “master- 
class” and also participated in the 
Divine Liturgy there. We visited 
the village of Potichok where we 
spent time at the village school. 
Teachers and students warmly re- 
ceived us with delicious food, con- 
cert and activities that brought all 
the students together. 

In Chernivtsi we attended an 
amazing concert performed by the 
musical theatre group “Holos”. Ey- 
eryone on the trip loved the show! 
“Definitely one of ту favorite 
events from the trip!” responds 


At the Golden Gates of Kyiv 


grade 9 student Ashley Mos. In 
Chernivtsi we toured the city cen- 
tre as well as the beautiful univer- 
sity. 

From Chernivtsi came the train 
ride to Kyiv. Here we experienced 
more snow and saw many sites 
in a short amount of time. While 
in Kyiv we visited the Chornobyl 
Museum, the WW II Park, the 
Lavra, Andriyivskyi Uzvis (the 
artistic market), and we also spent 
time exploring the city centre. 

In two short weeks the students 
saw parts of Western Ukraine, and 
took in some of the sites of Kyiv. 
They also attended workshops in 
pysanka writing, Ukrainian folk 
instruments and dance, church ser- 
vices, and had various opportuni- 
ties to use the Ukrainian language. 
While many were initially hesitant 
to speak in Ukrainian, by the end of 
the trip the confidence had grown, 
as well as their vocabulary. 

Visiting Ukraine is an excellent 
opportunity to learn the Ukrainian 
language and develop a deeper 
understanding of the culture and 
language — firsthand. Grade 9 stu- 
dent Larysa McMullan summed 
it up nicely — “Being in Ukraine 
made me realize how much we are 
all alike. Before going I thought 
this trip was going to be more of 
the Ukrainian culture that we learn 
about in school. It was, but it was 
so much more. The people, the 
buildings, the history — exploring 
it firsthand gave me a better appre- 
ciation of what I am learning!” 

Special thanks to Cobblestone 
Freeways for making this “our 
trip”. Thank you to Elk Island 
Catholic Schools for allowing this 
experience to happen. Thank you 
also goes to BUCPS (Bilingual 


Ukrainian Catholic Parents Soci- 


ety), for their continued support of | 


Ukrainian bilingual education and 
projects such as this one! 

Ukraine 2013 — a great success 
for Jean Vanier Catholic School! 


Resurrec 
of Christ! 


LEGISLATURE OFFICE 
503 Legislature Bidg, 
10800- 97 Avenue 
Edmonton, AB TSK 286 
Tel: (780) 643-6539 
Fax: (780) 422-0351 


Email: bonnyville.coldlake@assembly.ab.ca 


GENIA LESKIW, MLA 


Bonnyville-Cold Lake 
Constituency 
CONSTITUENCY OFFICE 
Box 5160 
#2, 4428 - 50 Avenue 
Bonnyville. AB TSN 2G4 


Tel: (780) 826-5658 
Fax: (780) 826-2165 


ер: www.assembly.ab.ca 


Французьке ім'я - 


Українська душа 


Ukrainian Buffet 
every Sunday 
4:30 - 8:30 pm 


Beautiful Jacuzzi rooms 
Fully Accessible rooms 
Fitness Centre 


No charge wireless high speed internet access 
Complimentary Full Hot Breakfast Buffet 


11727 Kingsway, Edmonton, АВ T5G ЗАЇ 


1.800.661.9843 chateaulouis.com 


on 


St. Michael's Health Group 
780-473-5621 | www.smhg.ca 
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ХРИСТОС ВОСКРЕ 
Веселих Великодніх Свят! 


SAUSAGE MAKERS 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


* Wood smoked bacon 
» Smoked turkeys 

* Delicatessen sausages and cheese 
« Freezer beef, veal, pork 

¢ Social packs 

* Kobassa with impeccable taste! 

* Hot from our own smokehouses. 


™ property of 

CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg 

Ph: 667-2981 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, April 25 - May 8, 25 квітня - 8 травня, 2013 


«Тюрма на Лонцького» у Львові і «Тюрма 
КДБ» у Вільнюсі - музеї-близнюки 


Людмила Литовченко, 
Радіо Свобода 

Європейські музейники все 
частіше говорять про роль музеїв 
у сучасному світі, про їхню роль 
у  примиренні та вирішенні 
ідеологічних конфліктів мину- 
лого. Саме на таку роль скеро- 
вана робота Львівського музею- 
меморіалу «Тюрма на Лонцько- 
го». На думку генерального ди- 
ректора музею Руслана Забілого, 
ця установа як інструмент збере- 
ження національної пам'яті має 
не тільки увічнювати героїзм і 
трагізм українців, а й виконувати 
просвітницьку функцію, викори- 
стовуючи інноваційні технології 
подання матеріалу та відповідну 
експозиційну тематику. Tomy 
вагомими, як зазначив Руслан 
Забілий в інтерв'ю Радіо Свобо- 


Our warmest wishes for a 


Happy Easter! 


Христос Воскрес! — 


2280 Bloor St. W., Toronto ОМ М51М9 1-800-461-5941 
WWW.BUGUCHNIS.COM = 1 


NCE SERVICES | 


ха MS Ge OL 
WEALTH MANAGEMENT 


Українська Канадська Фундація im. Tapaca Шевченка 
Щиро Вітає Усіх Жертводавців і Прихильників 
з Великодними Святами 


Христос Воскрес! Boicmuny Воскрес! 


Бажають Рада Директорів: 


Андрій Гладишевський, ОС, Борис Балан, Богдан Галькевич, Софія Качор, 
Ернест Палюк, Евген Ротан, Ірка Муцак, Гордон Гордей, Адріян Бойко 


202 - 952 Main St, Winnipeg, МВ R2W ЗРА 
T (204) 944-9128 F (204) 944-9135 TF 1-866-524-5314 
www.shevchenkofoundation.com 


SHEVCHENKO о 


Руслан Забілий 


да, є обидві складові установи - 1 
меморіальна (адже це не споруд- 
жена спеціально нова будівля, 
а | автентичне | приміщення, 
пов'язане з пам'яттю людей, які 
там перебували), 1 музейна. 

- Це була ідея громадськості 
мешканців міста Львова, 
оскільки приміщення, в якому 
розміщено музей, є автентичним, 
збереженим без жодних перебу- 
дов або ремонтів, і фактично це 
не лише музей - це місце пам'яті 
для тисяч українців, які жили 
в Радянському Союзі, зазнали 
гонінь та репресій. Зі своєї прак- 
тики я можу сказати, що, мабуть, 
кожен другий на цих теренах по- 
страждав від радянської влади в 
тій чи іншій мірі, мабуть, у кож- 
ного третього-четвертого хтось із 
рідних чи близьких проходив че- 
рез цю в'язницю. Тому не тільки 
для відновлення історичної 
пам'яті, не тільки для прими- 
рення 1 вшанування пам'яті лю- 
дей, а фактично для подолання 
наслідків тоталітаризму цей му- 
зей надзвичайно важливий. 

- У Європі багато музеїв свою 
головну роль вбачають у тому, 
щоб не давати оцінку подіям, а 
зберегти матеріальні свідчення 
історії. Яку роль ви відводите 
музеєві на Лонцького? 

Перетворення музею на склад 
артефактів, як це було в Радянсь- 
кому Союзі, і служіння такого 
музею для потреб якоїсь групи 
людей - це позавчорашній день. 

- Я думаю, що так чи інакше, 
як і кожна людина, музеї не 
можуть | уникнути якихось 
оціночних моментів. А пере- 
творення сучасного музею на 
склад артефактів, як це було в 
радянські часи в Радянському 
Союзі, 1 служіння такого музею 
для потреб якоїсь групи людей 
- це вже навіть не вчорашній, 
це - позавчорашній день. Щодо 
оціночних міркувань, слід сказа- 
ти, що музейники, як й історики, 
цього уникнути не можуть, тому 
що людська натура сама по собі є 
суб'єктивною в оцінці минулого 
і суб'єктивізм також присутній 
у створенні експозицій, виста- 
вок і таке інше, оскільки їхні 
творці так чи інакше працю- 
ють із матеріалом, який вони 
репрезентуватимуть глядачеві. 
Так чи інакше, вони обдумують 
концепцію і не можуть уникну- 
ти суб'єктивності, а відповідно, 
й оціночних моментів, оскільки 
концепцію продумують, пропу- 
скають через свою свідомість, 
тому я вважаю, що так чи інакше 
якісь оціночні судження будуть, 
але головне, щоб ті оціночні суд- 
ження були без емоцій. 

— [lane Забілий, львівський 
музей-меморіал «Тюрма на 
Лонцького», якщо я не поми- 
ляюсь, є першим музеєм тако- 
го типу в Україні. Чи при його 
створенні бралися за основу 
якісь приклади світових музеїв? 

Тісно співпрацюємо з партне- 
рами з Центру дослідження ге- 


ноциду та резистансу Литви i 
з їхнім музеєм «Тюрма КДБ» у 
Вільнюсі. 

- Створення музею має свою 
історію, і ця історія пов'язана 
з тим, що спочатку це питання 
хвилювало громадськість, що й 
спонукало до ідеї створення му- 
зею. Цей процес почався в 2005 
році, але логічно він завершився 
тоді, коли всі ці ідеї через робо- 
ту спеціально створеної робочої 
групи були втілені в життя. Зви- 
чайно, що в процесі розробки і 
втілення ідеї створення такого 
музею не тільки до якоїсь міри 
запозичувався, а й активно вив- 
чався досвід інших країн, 30- 
крема Литовської Республіки, 
з якою ми і тоді, і зараз тісно 
співпрацюємо з нашими пар- 
тнерами з Центру дослідження 
геноциду та резистансу Литви 
і з їхнім музеєм «Тюрма КДБ» 
у Вільнюсі. Якщо говорити про 
наш 1 про їхній музей, до певної 
міри можна сказати, ці музеї - 
близнюки, тому що в'язниці дуже 
подібні, хоча є свої відмінності, 
характерні для нашої в'язниці і 
для їхньої, але тут враховується 
той момент, що це була єдина 
карально-репресивна система 
Радянського Союзу, яка працю- 
вала за своїми стандартами, 1 ці 
стандарти помічаються і в пер- 
шому, і в другому випадку. 

- До якої міри ідея, що була 
закладена при створенні музею 
«Тюрма на Лонцького», зараз 
реалізована? Яка відвідуваність, 
яка реакція відвідувачів? 

Такий | музей mae бути 
своєрідним комунікативним 
майданчиком між музейниками, 
науковцями i громадськістю, 
звичайними відвідувачами. 

— Їдея створення такого музею, 
я думаю, реалізована цілком, але 
музеєві пішов лише четвертий 
рік, і тут є питання його станов- 
лення 1 розвитку. Це - тривалий 
процес. Хочу зауважити, що 
процес становлення і розвитку 
згаданого вже подібного музею 
у Вільнюсі тривав сім років, 
причому при повному сприянні 
влади, при тому, що вони себе 
не обмежували в ресурсах, їм 
постійно йшли назустріч. Наша 
ситуація в цьому плані дещо 
відмінна. Щодо відвідувачів, ми 
не маємо жодної проблеми. Му- 
зей цікавий, і ми стараємося ро- 
бити його цікавим, ставлячи на 
ноги й популяризуючи різними 
способами. Я вважаю, що та- 
кий музей має бути своєрідним 
комунікативним | майданчиком 
між музейниками, науковцями 
і громадськістю, звичайними 
відвідувачами. 

- А держава чи місцева влада 
більше допомагають чи заважа- 
ють роботі музею? 

- Я б не сказав, що нам зава- 
жають на даному етапі, але хочу 
сказати, що так, як би хотілося, 
або й у принципі - не допо- 
магають. Ідеться, власне, про 
державу, тому що музей має 
статус національного, музей 
підпорядкований Міністерству 
культури України. Тут є як 
об'єктивні, так i суб'єктивні 
фактори, пов'язані з такою 
ситуацією, в першу чергу, це 
- кризові явища в економіці, 
відповідно не лише наш музей, а 
й інші музеї, на жаль, недоотри- 
мують того фінансування, якого 
б нам хотілося або яке нам було б 
потрібне для повномасштабного 
розвитку процесу становлення 
музею. 
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Models display the clothes with Ukrainian motifs. From left to right: Emily Storie, Brittany 


a 


Ward, Christina 


Mandrusiak, Katryna Mischke, Norma Ann Power, Indira Kalynchuk, and Lindsay Baugh. 


Fashion show raises 
funds for Home of Hope 


(UkrNews)—Over $2500 were 
raised for the Home of Hope in Lviv 
at a fashion show fundraiser organ- 
ized by the St. Nicholas Ukrainian 
Catholic Women’s League of Can- 
ada Branch and held at the parish 
hall, April 21. 

The show consisted of three parts, 
the first featuring outfits from the 
forties to the nineties, the second 
from the Alia N TanJay store in 
Bonnie Doon Mall and the third 
costumes with Ukrainian motifs, 
followed by some comic relief. 

The costumes came from the col- 
lections of Eva Tomiuk, Susan and 
Bernie Mandrusiak, Maria Pas- 
tuszenko, Maria Hontaryk Darlene 
Atamaniuk and Lindsay Baugh. 

The funds will go for the con- 
struction of the home, which is 
which will provide housing, secur- 
ity and life skills training to girls 
over the age of 16 to work toward 
beginning a career or furthering 
their education as a means of pre- 
venting them from falling victim to 
human traffickers. 

The Home of Hope is a project of 
the Bridge of Hope program, which 
is the result of joint efforts of the 
Ukrainian Catholic Eparchy of Ed- 
monton and the Sisters Servants of 
Mary Immaculate, Ukraine. 

The Sister Servants of Mary Im- 
maculate in Lviv will staff it when 
it is complete. The home is geared 
towards girls of this age group be- 
cause currently there are children’s 
homes and orphanages throughout 
Ukraine that house children but the 
resources are extremely limited for 
those past the age of 16. 

Luba Kowalchyk, founder of the 
Bridge of Hope began this project 
because she wanted “these girls to 
know that our Church was there to 
reach out to them with open arms 
and help them and that they would 
know that they could be safe there.” 


Regions rump Rada session 
valid, according to court ruling 


(Ukrainian Journal)—A controversial session the Regions Party and its 
allies held outside Parliament earlier this month and which opposition 
groups called “unconstitutional was ruled to be valid by a court on 
April 12. The ruling by the Supreme Administrative Court opens way 
for President Viktor Yanukovych to sign 20 bills — including allocation 
of billions of hryynias within the government — that had been approved 


at this session. 


Bishop David Motiuk and Metro- get the word out. If you have con- 
politan Lawrence Huculak have been tacts that you could suggest to us, 
instrumental in their support of this please do so. Fundraising will be 
project. The Home of Hope received an ongoing endeavour since after 
the approval of Metropolitan Law- the home is complete continued 
rence when he was Bishop of the funds will be needed for program- 
Edmonton Eparchy in 2006. Bishop ming and maintenance,” she added. 
David has continued to carry the я; ; 
torch to move this project forward. U k t 

Reading an nee on the project га І п е r ; р 
provided by her mother, Bernie, 
Christine Mandrusiak told the 150 
attendees that construction began 
in the Spring of 2012 to increase 
the house, bought in 2007 to five 
times its original size. With this 
expansion the home will house 20- 
22 girls at a time. At this point the 
house is approximately 80% com- 
plete. We are hoping to begin pla- 
cing girls in the Home before the 
end of the year. There are plans tO jppems 


possibly coincide a blessing of the LODKING FOR AN 
completed house with the pilgrim- INCREDIBLE ЗКУ А 
age that the Bishop is leading to the IMMERSION DPPORTUNITYS 


Holy sites in Ukraine this coming 
summer, she said. 

The original estimated cost of | 
the purchase and renovations of | 
the home was $632,607.00. A | 
fundraising drive began in April Be 
of 2012. To date $326,456.00 has МИДІЗЦИЯ | 
been raised. о ваги about Ukrainia 

“We only have $306,151.00 left пишне & language. 
to go! We are over half way there!” = й 
Mandrusiak noted. 

“Efforts at fundraising have gone a Fos 
global and Ukrainian Catholic Ep- TREES) SHURELERE Shy: ARPES ARR 
archies throughout the world are ang нє 
being made aware of this project. 
Various organizations outside of 
the Ukrainian community such 
as the World Union of Catholic 
Women’s Organizations, and the By. у x 
Catholic Women’s league just to UH МОНЕ INFORMAL 
mention a few will soon be ap- SEE OU 
proached. The committee hopes 
to continue exploring various ау- 
enues for raising funds. I invite you 
to think of other ways that we can 


NEW: ADULT AUDIT CLASS 
(NOR-OREDIE) AVAILABEE 
FOR SHUBERTS 18+: 


Operated by St. John’s Institute 
11024-82 Ave, Edmonton, AB Т66 OT2 
Tel: (780)439-2320 

e-mail: programs@stjohnsinstit 
website: www.stjolinsingtitute.com 
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Христос Воскрес! 


Wishing you all the best this Easter Season! 


We thank St. John’s Institute’s donors and clients for 


supporting our work and efforts, for the betterment of 
our entire community. 


Providing our community with: 
O Fully furnished, short- and long-term 
accommodation 
O Meals, snacks and beverages for guests 
O Meeting and event spaces for 5 — 150 
O On-site and off-site catering 
O Support for arts, cultural and educational 
programs and events 


St. John’s Institute 
11024-82 Avenue 
Edmonton, Alberta T6G 0Т2 
info@stjohnsinstitute.com 
www.stjohnsinstitute.com 


now open to the public! 


OSVITA 2013 


Ukrainian Summer Immersion Program 
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Українська наука просить 
свободи у держави 


We extend Easter greetings to the whole 
Ukrainian community especially our readers! 
CHRIST HAS RISEN! 


Staff & Administration 


of Ukrainian News 


Радісних Свят Христового Воскресення та щас- 
тя й здоров'я українському суспільству а пере- 
довсім нашим читачам 
бажають працівники і 
редакції «Українських Вісті» 


Радісних 


Христового 


Воскресення 


Українському народові в Діяспорі та Україні, українським 
Церквам, церковним, громадським і політичним 
організаціям та нашому членству і прихильникам 


бажають 


Організації Українського Державницького Фронту при 


Свят 


Домі Української Молоді в Едмонтоні 


український нарід. 


Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


Сьогодні все наповнилося світлом, 
Небо, земля і глибини підземні, 
Нехай ice празнує вся вселенна 

Христове воскресіння 
В якому ми утверджуємось. 


Christ is Risen! 
Truly He is Risen! 


David Kostiuk, Council president 


Orest Boychuk, UCBC president 
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3 Великим Днем Світлого Христового 
Воскресіння! 


Щиро вітаю голову Української Греко-Католицької Церкви, 
Блаженнішого Святослава, Високопреосвященного Митрополита 
Лаврентія, Синод Української Греко-Католицької Церкви, 
усе духовенство, чернецтво, боголюбних мирян, проводи і членство 
українських громадських організацій та установ, та ввесь 


On this occasion ої the Feast of Christ’s Resurrection, we wish that Christ 
bestow upon all of you His choicest graces to sanctify your souls, good 
health to continue your life’s endeavours, and profound happiness as you 
celebrate in your parishes, communities and families. 


Most Reverend David Motiuk 
Bishop of the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 


along with its constituent organizations 


Morris Chichak, Knights of Columbus 
Evelyn Eveneshen, UCWLC president Joyanne Rudiak, UCY president 


co 
ay 
Nie 


Олена Ремовська, Радіо Свобода 

Прибрати бюрократичні перепони закликають дер- 
жаву українські науковці. У Києві в четвер відбулися 
загальні збори Академії наук. Говорячи про досяг- 
нення, учасники засідання вказували на те, що чи- 
мало відкриттів робляться не за рахунок, а всупереч: 
зокрема й тому, що коштів, виділених державою, 
вистачає лише на зарплати. В уряді у відповідь 
обіцяють подбати про схвалення законопроектів, які 
мають полегшити науковцям життя, 

Академік Леонід Литвиненко у Харкові очолює 
Радіоастрономічний інститут, у якому зокрема роз- 
робляють різні радіолокаційні пристрої. Створене 
харківськими радіофізиками обладнання може, на- 
приклад, фіксувати рух у повітрі об'єктів (у тому 
числі - і потенційно небезпечних), щоб збирати 
метеорологічні дані. 

Інститут переважно реалізує замовлення, що над- 
ходять 3-за кордону, зокрема з Німеччини, Італії 
та Китаю. Українське Міноборони, за словами 
академіка, харківська радіоапаратура не приваблює. 
Леонід Литвиненко каже, що українські радіофізики 
не проти орієнтуватися лише на закордонні замов- 
лення, однак і тут не все так просто. 

«Гроші замовників, які надходять в інститут на 
так званий спецрахунок, автоматично стають бюд- 
жетними, їх витрачання контролює казначейство. 
Спецрахунок не є захищеною статтею бюджету. 
На практиці це означає, що з жовтня 2012 року 
до січня 2013 року казначейство не пропускало 
до оплати наші рахунки на закупівлю деталей. 
Очевидно, що якщо протягом кількох місяців ми 
не можемо купувати деталі, то терміни виконання 
контрактів зриваються», — розповів він. 

Тема перешкод, з якими на кожному кроці стика- 
ються українські вчені, на чергових загальних збо- 
рах Академії наук стала чи не провідною. Учасники 
засідання, наприклад, розповіли, як минулого року 
деякі інститути не змогли оплатити внески за член- 
ство у низці міжнародних наукових об'єднань. Про- 
блема була не в коштах - держказначейство нібито 
просто вчасно не здійснило проплату. 

Зауваження, висловлені  академіками,  слу- 


Олег Коцарев, День 


лася по радіо «Культура». 


хав присутній на засіданні віце-прем'єр Ко- 
стянтин Грищенко. Під час свого виступу він 
навів підрахунки, за якими майже половина 
українського | науково-технічного | потенціалу 
зорієнтована на виконання зарубіжних замовлень, 
натомість понад дві третини української продукції 
не має сучасного наукового забезпечення. 

Серед планів уряду, за словами Грищенка, - роз- 
робка змін до закону про наукову діяльність, що 
сприяли б реформуванню системи фінансування 
та управління у цій сфері. 

«Окрім того, задля створення умов для 
інтеграції науки i промисловості, спрощення 
діяльності, зменшення дозвільних процедур для 
суб'єктів науково-технологічної та інноваційної 
діяльності, урядом буде подано до Верховної Ради 
нову редакцію закону про державне регулювання 
діяльності у сфері трансферу технологій. З метою 
підтримки та дерегуляції інноваційної діяльності 
українських підприємств, буде забезпечено ухва- 
лення нової редакції закону про інноваційну 
діяльність», - зазначив віце-прем'єр. 

Перед початком зборів НАН присутні у залі 
учасники між собою обговорювали, чи з'явиться 
на засідання президент України Віктор Януко- 
вич. Жартували, що якщо прибуло так мало преси, 
то, вочевидь, глави держави не буде. В результаті, 
привітання від президента прочи.аз віце-прем'єр 
Грищенко. 

Як інформує сайт глави держави, Янукович 
побесідував із президентом Академії наук Борисом 
Патоном у переддень загальних зборів. По телефону. 

У грудні, коли парламент готувався до ухвалення 
бюджету на 2013 рік, українські вчені звернулися 
до керівництва країни з проханням переглянути 
катастрофічно низькі, як вони казали, видатки на 
науку. Тоді їхні зауваження залишилися не почу- 
тими. Кошти, виділені на Академію наук, покри- 
вають переважно лише фонд зарплатні. На інші 
статті видатків - наприклад, на закупівлю нового 
обладнання - НАН бере гроші з позабюджетних 
надходжень, розповів президент Академії наук 
України Борис Патон. 


Вовк 1 Палій отримали 
премію "Глодоський скарб" 


встигнути видати ще хоч по кілька кни- 


18 квітня в Києві відбулася церемонія жок! 
вручення мистецької премії «Глодоський Декілька 
скарб». Вона проходила в концертно- віршів Палій прочитала акторка Галина 
студійному | комплексі | Національної Стефанова. А Вовк сама прочитала один 
радіокомпанії та паралельно транслюва- свій вірш, присвячений Україні, як зазна- 


метафорично-медитативних 


чила вона сама, «з більш класичної части- 


Лауреатами премії, заснованої у 2006 
році письменником і видавцем Григорієм 
Гусейновим, цьогоріч стали дві видатні 
письменниці, українки, що більшу части- 
ну життя прожили на Заході, Віра Вовк та 
Ліда Палій. 

Цікаво, що Вовкі Палій - -однокласниці, 
до війни вони вчилися в одній i тій самій 
львівській гімназії. Зовсім молоді, під час 
війни вони виїхали спершу до Західної 
Європи, потім через океан. Нині Вовк 
живе в Ріо-де-Жанейро, а Палій у То- 
ронто. Обидві вони відзначилися як 
поезією, так і прозою, близькими до 
традицій модернізму, а у випадку з Вовк 
відчуваються й  латино-американські 
впливи. Палій також єавторкою численних 
мандрівних нарисів, займається графікою 
й живописом, до її професійних інтересів 
належить і археологія. Вовк займається 


тугальською. Її вважають належною до 
знаменитої Нью-Йоркської групи. 

До Києва змогла приїхати лише Вовк, а з 
Палій встановили телефонний зв'язок. Між 
подругами-лауреатками відбувся коротень- 
кий зворушливий діалог, що закінчився 
оптимістичним закликом Вовк: 

- Не забувай, ми мусимо й далі писати, 


ни моєї творчості». 

На сцені або телефоном лауреаток вітали 
Роман Лубківський, Микола Жулинсь- 
кий, Марія Кочур, Тодосія Зарівна, Софія 
Майданська, Іван Драч, співак Андрій 
Бондаренко та, звичайно, ведучі вечо- 
ра -- Григорій Гусейнов та Михайло 
Слабошпицький. Виступила ще одна 
представниця діаспори -- художниця 
Зоя Лісовська, теж давня подруга Вовк. 
Прийшов на нагородження й один з клю- 
чових учасників Нью-Йоркської групи 
Богдан Бойчук, котрий останні роки живе 
в Києві, Він згадував кумедні обставини 
зустрічі та спілкування Вовк із середови- 
щем Нью-Йорксьскої групи (познайоми- 
лись іще у 1959 році й на честь цього тоді 
ж організували грандіозну вечірку). 

У «нелітературній» частині вечора ви- 
ступила лауреатка «Глодоського скар- 


драматургією, літературознавством, бу» 2011 року — скрипалька Мирослава 

and активно перекладає в «трикутнику» Которович. Разом з піаністкою Наталею 

Ukrainian Catholic Council of Edmonton української, португальської та німецької Строчан вони виконали музику Нікколо 
(Centralia) MOB. Зокрема, підготувала й видала кілька Паганіні. - 

антологій української літератури пор- Нагородження традиційно продовжить- 


ся в інший день, а саме подорожжю 
письменниці до Вінниччини. Щорічно в 
такий спосіб лауреати відвідують один із 
історично важливих регіонів України. 

А з грошової частини премії «Гло- 
доський скарб» Вовк оголосила намір 
фінансово підтримати часописи 
«Літературна Україна» та «Березіль». 
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Prosecutors shoot more blanks 


New witness in Shcherban murder case claims he 
has no knowledge of Tymoshenko’s involvement 


By Katya Gorchinskaya, 
Kyiv Post 

A new high-profile witness in the 
murder case against Yulia Tym- 
oshenko told a Kyiv court on April 
16 that he had no evidence of the 
former prime minister’s involve- 
ment. 

Vitaliy Haiduk, a former co- 
owner of Industrial Union of Don- 
bas (ISD), and former head of 
the National Security Council of 
Ukraine, said that he does not have 
any proof that Tymoshenko or- 
dered and paid for the 1996 gang- 
land-style assassination of Donetsk 
member of parliament Yevhen Sh- 
cherban. 

He also testified that there was 
no business conflict between Tym- 
oshenko’s United Energy Systems 
of Ukraine gas trading company 
and ISD, which prosecution alleges 
was the motive for murder. 

“J have no direct proof that Yulia 
Tymoshenko is the person who 
ordered the murder of Shcherban. 
But neither do I have other evi- 
dence that she did not, because 
I don’t know,” Interfax-Ukraine 
news agency quoted Haiduk as tell- 
ing Appeals Court in Kyiv. 

On April 2, another key member 
of ISD who managed the company 
at the time, Serhiy Taruta, testified 
that Tymoshenko was innocent. 
But prosecutors insisted that he 
changed his testimony in court. 

Prosecutors in January accused 
Tymoshenko of ordering the hit. 
She could get up to life in prison if 
found guilty, in addition to the sev- 
en years she has been serving since 


2011 for brokering a gas deal with 
Russia. The charges, trial and her 
subsequent conviction have been 
denounced in the West as political 
persecution, designed to remove 
her as a key political opponent. 

Both Haiduk and Taruta were co- 
founders of ISD, a Donetsk-based 
company that in the late 1990s 
made most of its money by sup- 
plying gas to the region’s industrial 
giants, and selling their commod- 
ities such as pipes and metal though 
complicated barter schemes. 

Tymoshenko, who at the time 
was known as the Gas Queen of 
Ukraine, ran a similar company 
from Dnipropetrovsk under the pa- 
tronage of former Prime Minister 
Pavlo Lazarenko. 

Serhiy Vlasenko, Tymoshenko’s 
lawyer, said that after the testimon- 
ies of two key witnesses from the 
rival group, the case of prosecution 
is falling apart. “Today, the whole 
construction of the investigators 
is falling apart,” he said. “We can 
no longer say today that there were 
any sort of business conflicts with 
UESU and ISD.” 

“Witness Haiduk confirmed that 
in 1995 UESU was not present 
on the market in Donetsk Oblast, 
and in 1996 there was a contract 
in place signed on Dec.30, 1995, 
which was absolutely religiously 
followed by the two sides and there 
were no complaints about the con- 
tact’s implementation,’ Vlasenko 
was quoted by Batkivshchyna 
party website as saying. 

Taruta also referred to this con- 
tract in his recent testimony when 


Man stabbed in front of 
Kyiv clinic dies after 
getting no help 


By Olga Rudenko, Kyiv Post 


A 35-year-old man died on April 23 of stab wounds in front of a 


medical clinic. 


A witness said the private clinic refused help until it was too late. 

The witness — journalist Liza Tatarinova — reported that she came 
across a wounded man lying on the pavement at Saksahanskoho Street 
in central Kyiv at about 3 p.m. He was bleeding and breathing heavily. 

Tatarinova and two other witnesses called an ambulance and police, 
then the private clinic Healthy &Happy Ukraine across the street. 
According to Tatarinova, one of the witnesses — a manager of a local 
pub — rushed to the clinic for doctor, but came back alone, saying that 


clinic refused to help. 


“That’s a private clinic, they require scheduling appointments in 
advance, and all doctors are busy now,” Tatarinova quoted the manager 


saying. 


When police came, an officer went to the clinic once more and came 
back with a refusal. A doctor came only after Tatarinova told clinic 
receptionists she would call journalists. 

A doctor tried making mouth-to-mouth resuscitation, but the man died. 
The Kyiv city police website reported the murder, confirming that the 
man died after he was stabbed in the chest during a fight with two other 


men. 


“We don’t comment on this situation,” said a receptionist of Healthy & 
Happy Ukraine clinic to a Kyiv Post journalist. 

The Healthy & Happy Ukraine clinic belongs to Natalia Tihipko, former 
wife of Serhiy Tihipko, the multimillionaire member of parliament. In an 
interview with Sofiiskiy Fitness Center magazine in 2008, she said that 
her clinic’s staff “is obsessed with the idea to perform in the best way.” 


he explained to the court why Ty- 
moshenko could not have business 
conflicts with Shcherban. 

Haiduk said he exited ISD before 
the murder of Shcherban. “This 
was in July 1996, when I left the 
position of deputy governor (of 
Donetsk region),” he told the court. 

He said all changes in ownership 
structure of ISD took place be- 
fore the murder. He did not know 
what happened to the share that 
was owned by Shcherban after his 
death. 

Previously, General Prosecu- 
tor Viktor Pshonka made a public 
statement that Tymoshenko and 
Lazarenko had a “joint criminal 
intention,” in which they allegedly 
agreed that Lazarenko would find 
the murderers, while Tymoshenko 
would pay for the murder. 

He claimed Tymoshenko paid 
$2.329 million off her accounts, 
while Lazarenko paid another half 
a million in cash. Despite testi- 
mony to the contrary, Deputy Pros- 
ecutor General Renat Kuzmin said 
the case against Tymoshenko is 
solid. 
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Науково-популярна 
конференція 


Йосиф Сірка 

Під такою назвою у приміщенні Канадсько- 

Української Мистецької Фундації у канадському 
місті Торонто відбулася конференція 6-ого квітня. 
Конференція ,Питання досліджень історичної 
правди", яка викликала велике зацікавлення. 
Приємне враження зробило вже й те, що серед 
слухачів було багато молоді, що є свідченням зро- 
стання зацікавленості проблемами України і серед 
молодшого покоління. 
Організатором Конференції була Ліга Українців 
Канади, відділ Етобіко-Міссіссага, Конференція 
українських державницьких організацій Канади 
та Дослідний Інститут Україніка. 

Доповідачів Конференції представив колишній 
воїн УПА, Проф.-емерит, автор численних науко- 
вих праць та відповідальний редактор , Літопису 
УПА" Д-р Петро Потічний. Першим зачитав 
свою доповідь Д-р Роман Сербин, Проф.-емерит 
Університету Квебек у Монтреалі та редактор ан- 
гломовного журналу ,,Holodomor Studies”. 

Доповідь Р.Сербина ,,Україна в історичній науці 
та національній пам'яті", викликала велику 
зацікавленість у дискусії. Пан Сербин порушив 
актуальні питання щодо понять: нація, етнічна 
нація, політична нація. Він висловив думку, що в 
Україні слід посилити концепт політичної нації і 
навів приклад такої -політичну націю США. 

Д-р Сербин відомий фахівець також щодо пи- 
тань Голодомору. тому він підкреслив, що не 
можна звужувати поняття Голодомору, яке дехто 
намагається звести просто до голодної смерті. 
Він зазначив, що ще відомий автор поняття Го- 
локост як Геноцид, Рафаєль Лемкен, довів, що 
Голодомор та систематичне нищення усіх верств 


і, головне, інтелігенції в Україні були Геноцидом: 


української нації i ми повинні саме так оцінювати 
його. Доповідач звернув увагу на те, що в Україні 
досі бракує дослідного центру, який би комплек- 
сно займався вивченням цієї трагічної сторінки 
української історії. 

Роман Сербин скерував увагу також на те, що 
противники української держави всякими мето- 
дами та пропагандою намагаються оминути той 
факт, що УПА, одне із військових об'єднань, бо- 
ролося проти більшовицького і фашистського 
режимів. 

Другим доповідачем був Проф. Кафедри 
Політики та Економіки Королівського воєнного 
Коледжу Канади, засновник і директор Української 
Канадської Асоціації Громадських Свобід д-р 
Любомир Луцюк. Він виголосив свою доповідь 
»Радянські архівні документи та Український 
Національний Рух" анлійською мовою і наго- 
лосив на важливості знання англійської у науко- 
вому світі. Луцюк повідомив про те, що разом з 
В.В'ятровичем готують до друку англійською мо- 
вою архівні документи КДБ (КГБ), щоб їх зробити 
доступними для науковців у світі. 

Луцюк підкреслив важливість для 
документації і закликав збирати і видавати до- 
кументи. Саме при цій нагоді він висунув гасло: 
»Роби щось!" 

Слухачі з оплесками сприйняли вістку про те, що 
у відомому Національному парку Бенф (Вапії Ма- 
tional Park), провінції Альберти, у цьому році буде 
відкрито музей, присвячений українцям, яких під 


науки 


час Першої світової війни інтернували у різних 
таборах (біля 70 тисяч) як ворогів Канади. Цей 
Національний парк щороку відвідують мільйони 
людей. 
Д-р Л. Луцюк закликав збирати документи, пере- 
кладати на англійську, видавати їх і розсилати 
до наукових закладів, бібліотек у світі. В про- 
тивному разі можливими будуть псєвдо-наукові 
публікації таких авторів як Химка, Царинник, які 
більш відомі ніж історична правда про Україну й 
українців. 

Історик Геннадій Гванущенко, співзасновник 
і член Вченої ради Центру досліджень виз- 


вольного руху, колишній директор Державно- 
го архіву Сумської області, не зумів приїхати 
на Конференцію. Його доповідь »Електрон- 
ний архів визвольного руху: http://www.avr. 
org.ua/” зачитав Богдан Гогусь, голова Програ- 
мового комітету конференції. Автор доповіді 
повідомив, що під сучасну пору в електронно- 
му архіві знаходиться 10 тисяч розсекречених 
фондів, що становить ледве 1% всіх розсекре- 
чених матеріалів. 

В доповіді було підкреслено, що йдеться про 
архівну революцію і зараз вже не можливо при- 
ховати документи, які ще вчора були під назвою 
»Совершенно секретно". Оскільки доповідач був 
відсутнім, то й дискусія до цієї доповіді відбулася 
лише кількома суттєвими зауваженнями. 

Дуже атрактивним доповідачем Конференції 
був Д-р Володимир В'ятрович, директор Цен- 
тру історії державотворення України ХХ ст. в 
Національному Університеті «Києво-Могилянська 
Академія», голова Вченої ради Центру досліджень 
визвольного руху, колишній директор Архіву 
Служби Безпеки України. Його більшість знала з 
його праць про визвольний рух та як послідовного 
й некомпромісного дослідника визвольних зма- 
гань. 

Саме тема ,Питання досліджень історичної 
правди", яка й була провідною цієї конференції 
знайшла своє місце у виступі В'ятровича. 

Жвава дискусія до доповіді молодого історика за- 
документувала, що більшість присутніх були до- 
бре обізнані з працею і його науковим доробком. 

Доповідач звернув увагу на Te, що в Україні де- 
мократична революція не відбулася, незалежно 
від того, що про демократію багато мови. Україна 
ще типова постколоніяльна держава, де можливі 
саме такі явища, якими насичене політичне й 
економічне життя країни. Ч 

В'ятрович роз'яснив важливу працю над 
архівами і зазначив, що після приходу до власті 
Януковича архіви, практично, закриті 1 для 
науковців. На ключових посадах сидять комуністи, 
які ніяк не зацікавлені у розсекречені архівних 
документів. Офіційно архів не закритий, але ство- 
рюють такі умови, щоб науковець не зміг до ньо- 
го дістатися - не той папірець заповнений, не так 
прізвище написанє i т.ін.. 

Він сказав, що значна частина архіву була виве- 
зена до Москви, а багато чого було також знищене, 
щоб приховати сліди. 

Доповідач звернув увагу й на те, що Москва 
пропонує використання архівів, але за їхнім «роз- 
кладом». Тобто, якщо йдеться про Голодомор, то 
вони «готові» розкрити архів, але тільки у тому 
плані, щоб звести все до голоду в СССР, а не до 
Голодомору-Геноциду, яким він був в дійсності. 
Володимир В'ятрович звернув увагу на важливість 
електронних архівів щодо дослідження Голодо- 
мору та визвольних змагань, які він сподівається 
розмістити на серверах в Канаді та США, бо в 
Україні можуть їх закрити, якщо Москва цього 
забажає. 

Мов би продовженням Конференції був Бенкет 
в Українському домі iM. Т.Шевченка по вул. Гор- 
нер, де увечері з головною доповіддю виступив 
д-р В.В'ятрович "Польсько-український конфлікт, 
1942 - 1947" з показом фільму ,,B пошуках прав- 
ди". 

Численна участь торонтонської української гро- 
мади у Конференції та Бенкеті була свідченням 
того, що люди ,фспраглі" історичної правди про 
Україну. Треба сподіватися, що ота позитив- 
на енергетика, яку випромінюють в українській 
громаді Торонта щодо пізнання свого минуло- 
го, перекинеться й на інші міста Канади, світу й 
дійде до України. Україна залишається тим дже- 
релом історичної правди, яке у Кремлі хотіли б 
ліквідувати. І залежить від нас всіх, щоб це джере- 
ло жило вічно, бо без минулого - нема майбутньо- 
го! 
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Shevchenko lecturer addresses 
women’s rights in Ukraine 


(CIUS)—Over the last decade, 
the continued violation of women’s 
rights throughout the world has 
been garnering greater internation- 
al attention. The specific ways in 
which’ different countries, includ- 
ing Ukraine, are dealing or failing 
to deal with these long-standing 
injustices are increasingly being 
brought to light. 

This year the Canadian Institute 
of Ukrainian Studies invited Kat- 
eryna Levchenko, president of the 
International Women’s Rights Cen- 
tre “La Strada—Ukraine,” to deliver 
the 47th Shevchenko lecture. Dr. 
Levchenko is widely recognized 
as a strong advocate of women’s 
rights in Ukraine and is also known 
internationally for her work on the 
crime of trafficking in human be- 
ings, especially women and chil- 
dren. Her lecture, titled “Indiffer- 
ence to the Violation of Women’s 
Rights in Ukraine as a Social Prob- 
lem,” was co-sponsored by the 
Ukrainian Professional and Busi- 
ness Club of Edmonton and was 
held on March 21 at the University 
of Alberta. Even though Edmonton 
experienced one of the worst snow- 
falls of the past decade that even- 
ing, Dr. Leychenko’s insightful 
multimedia presentation was well 
attended by members of the city’s 
Ukrainian Canadian community 
and by academics. A lively ques- 
tion-and-answer period followed. 

Dr. Levchenko began her talk 
by emphasizing that an import- 
ant. aspect of modernization 15 
the guarantee of effective civil, 
political, and economic rights for 
women. Ukraine falls far short of 
this ideal, even though it ranks as 
a modern industrial state. Accord- 
ing to analysts at the authoritative 
World Economie Forum in Davos, 
Ukraine currently ranks sixty-third 
among seventy-five countries in the 
so-called global gender gap. The 
violation of women’s rights takes 
place in the context of daily viola- 
tions of human rights in Ukraine, 
which suffers from political per- 
secution, an inefficient judiciary, 
censorship of the mass media, and 
a high level of bureaucratic corrup- 
tion. Added to this litany of prob- 
lems are hundreds of cases of the 
prohibition of peaceful citizens’ 
assembly, along with widespread 
social instability and ineffective 
social policies. 

Within this context, women’s 
rights in Ukraine are violated in a 
variety of ways. Salaries for men 
doing work of the same value as 
Women remain 25 per cent higher, 
although women have increasingly 
become the principal breadwinners 
for their families. This is a major 
factor contributing to the ongoing 
feminization of poverty. Employ- 
ers’ freedom to stress the preferred 
sex of a potential employee in clas- 
sified ads, considered antiquated 
in the Western world, is common 
practice in Ukraine. Women with 

small children and women over 
the age of 45 remain subject to 
discrimination when seeking em- 
ployment. While many countries 
introduced quotas as temporary 
affirmative-action measures dec- 
ades ago, Ukraine did not follow 
suit until 2007. Yet those draft laws 
were rejected in 2010, and to date 
no such legal provisions have been 


Dr. Kateryna Levchenko 


implemented in Ukraine, even 
among NGOs. 

In the political sphere, women’s 
representation in the higher tiers 
of power remains low. Currently, 
there are more than 40 new women 
MPs in the Ukrainian parliament, 
but in a global context that is no 
cause for celebration, as Ukraine 
ranks 110th among 188 countries. 

This “achievement” has drawn 
outrageous comments from various 
high-profile political figures. “If 
she 15 a woman, her place is in the 
kitchen,” declared Viktor Yanuko- 
vych in January 2010, when he 
was a presidential candidate. In 
March 2011, Prime Minister Niko- 
lai Azarovy noted in his explanation 
of official staff policy: “Some think 
that our government is too large, 
others think there are no women 
in it, and we have nobody to look 
at during cabinet meetings — only 
boring faces. With all respect to 
women, I would like to mention 
that carrying out reforms is none 
of women’s business.” Recently 
Dmytro Tabachnyk, Ukraine’s 
minister of education and science, 
commented that girls enrolled in 
master’s courses and Ph.D. pro- 
grams are “not very beautiful.” In 
the Western world such utterances 
would probably cost a politician 
his career. Such commentary is 
congruent with the blatant sex- 
ism of advertisements distributed 
throughout Ukraine. Holiday pack- 
ages are promoted as “Kitchen for 
a Wife; Vacation for a Lover,” and 
promotional photos of scantily clad 
women are used as sales fodder for 
the construction industry and cell- 
phone discounts. 

Turning to the complex and pol- 
itically charged situation of Yulia 
Tymoshenko, the former prime 
minister of Ukraine (2005, 2008-- 
10), Dr. Levchenko provided an 
incisive analysis in a feminist 
context. Currently imprisoned for 
alleged criminal offences, Tym- 
oshenko is a victim of political 
persecution in Ukraine. The indig- 
nation aroused by her imprison- 
ment has served to legitimize and 
promote the cause of women’s 
political participation. 

According to Dr. Levchenko, 
domestic violence in Ukraine con- 
tinues to grow at an alarming rate. 
During the first nine months of 
2012, of the nearly 85,000 calls 
conceming domestic violence ге- 
ceived by La Strada, close to 90 
percent were from women. Calls 
to the “La Strada—Ukraine” Na- 


tional Toll-Free Hot Line have 
tripled from 2009 to the present. 
The provision of social services is 
not only chronically inadequate but 
has become even more restricted 
because social support centres and 
temporary shelters are available 
only to people under the age of 
35. The gravity of the situation has 
been compounded in small towns 
and villages with the downsizing 
and closing of schools and med- 
ical institutions where women have 
sought shelter. 

Dr. Levchenko concluded her im- 
passioned lecture by acknowledg- 
ing that substantial gains have been 
made in women’s rights over the 
last few years. These include the 
formation of an Expert Council, of 
which Dr. Levchenko is a member. 
Established in 2009, it considers 
appeals regarding discrimination 
and prepares recommendations for 
the Ministry of Social Policy to 
counteract detected violations. To 
date, it has succeeded in dealing 
with some discriminatory advertis- 
ing, although a lawsuit filed against 
Prime Minister Azarov for his sex- 
ist and disparaging comments was 
thrown out of court. 

La Strada—Ukraine has initiated 
the documentation of gender dis- 
crimination in educational, cul- 
tural, and media spheres. These 
documents are used to file appeals 
under the aegis of the Ministry of 
Social Policy. La Strada—Ukraine 
has also partnered with NGOs and 
specialists in the Ministry of Social 
Policy to monitor special agencies 
and institutions that assist victims 
of family violence. In addition, La 
Strada—Ukraine has co-operated 
with the Ukrainian Women’s Fund 
to help victims of violence. Togeth- 
er they support other various non- 
governmental organizations. 

La Strada—Ukraine has estab- 
lished a museum of the history 
of women’s and gender move- 
ments, and its website has become 
an on-line centre of information 
about public opinion concerning 
women’s rights and gender equal- 
ity. Thanks to the support of vari- 
ous NGOs, La Strada—Ukraine 
also offers educational, cultural, 
and informational programs. In 
2011, a project was developed in 
Kharkiv to establish and operate 
a network of centres for gender 
education. Eighteen educational 
institutions are now involved. The 
process of women’s emancipa- 
tion has also inspired well-known 
Ukrainian celebrities, from sports 
figures to movie stars. During the 
European Football Championships 
in Kyiv in 2012, they participated 
in La Strada—Ukraine’s “Red Card” 
campaign to attraction attention to 
domestic violence and sexual ex- 
ploitation. 

On the day after the Shevchenko 
lecture, CIUS held a forum at the 
University of Alberta titled “Traf- 
ficking of Women in Ukraine: 
Governmental and Non-govern- 
mental Responses.” The forum 
brought together scholars, com- 
munity groups, and government 
officials from Ukraine and Canada 
to find ways to solve the problem 
of human trafficking in Ukraine— 
a crime with global ramifications. 
Dr. Levchenko also spoke at the 
forum. 
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Parishioners vote to raise 
funds to save Lamont 
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The Spaca Moskalyk Ukrainian Catholic Church in Lamont. Photograph 


County church from flames- 


By Bill Mah, Edmonton Journal April 13, 2013 


A crumbling 89-year-old Lamont County church that was to have been 
burned down because it was too costly to fix has been given a reprieve. 

At a special meeting at the Mundare Recreation Centre, parishioners 
decided to try saving the Spaca Moskalyk Ukrainian Catholic Church by 


raising a total of $100,000 for preservation work. 


“My feelings are feelings of joy,” said Cliff Moroziuk, a former parish 
council president who led efforts to preserve the church by presenting a 


case for a stripped-down renovation. 


“I gave them a proposal for projected costs for a preservation, rather 


than a restoration,” Moroziuk said. 


“We passed a motion that if $100,000 in funds is raised and deposited 
in the parish account, that once the historical designation is removed, the 


project will go forward.” 


As of today, about $40,000 to $45,000 has been raised, he said. 


Church supporters have six months, or until the end of September, to 
raise the funds under a deadline set by the Ukrainian Catholic Eparchy of 


Edmonton Bishop David Motiuk. 


About 90 people turned out for Saturday’s (April 13) meeting. 


Moroziuk has found two firms — Helical Pier Systems and Abarent 
Construction — that have offered to donate supplies and labour for foun- 
dation work involving steel plates welded to a shaft to hold the structure 


in place. 


The roof will be replaced with asphalt shingles instead of more expen- 
sive cedar shingles and the windows will be replaced with conventional 


glass instead of stained glass. The church will also be repainted. 


skeptical the church can be preserved for only $100,000. 


і —— 
But parish vice-president Dennis Fedoruk said after the meeting he is 


“Tt’s good that there’s a group trying to preserve the church,” Fedoruk. 
“T personally feel that it’s going to take significantly more than $100,000 
to try and maintain that church. Patching it and painting it on the condi- 
tion of the wood that’s there is going to extend the life maybe 10 or 15 


years.” 


He said the fundraising target should be set higher to avoid the mis- 


takes of past years when not enough money was spent on repairs. 
“T would say it’s a half-measure what we’re trying to do.” 


Built in 1924 by Ukrainian homesteaders, the picturesque wooden 
church sits on a foundation that has crumbled. Monthly masses ended 
in the 1980s when membership declined. It became a place for annual 


graveyard gatherings. 


It was declared structurally unsafe in the fall of 2011. Faced with a 


foundation repair bill of up to $775,000, the parish council held a vote to 


destroy the church. 


It was to have been burned in March, under a traditional way of de- 
consecrating a sacred structure. But its impending destruction generated 


opposition and people began donating money to save it. 


After preservation, Moroziuk hopes the church can again hold annual 


graveyard services masses and accommodate weddings and funerals. 


“We'd like to have people come into the church and like them to see 


this beautiful historic resource that our pioneers built almost 90 years - 


ago.” 


Moroziuk said people wishing to donate to the church’s preservation 


can email moroziukc@yahoo.ca or phone 780-764-2407. 


Park Memorial to host information session 
for those who have experienced a loss 


фо 


(Park Memorial)—Park Memorial Funeral Home and the Edmonton 
Bereavement Centre are pleased to host “The Benefits of Remembering: 
Helpful Ways to Honour Your Loved One” on Saturday, May 11. Join 
presenter Linda Aris as she shares helpful ways to remember those you 


have lost and to build your understanding of bereavement issues. 


Everyone is welcome to attend this free information session which ~ 
will be held in Park Memorial’s Reception Centre at 11015 101 Street, 
from 10:00 am to 11:15 am. Free parking is available and the event is 
a drop-in session requiring no pre-registration. Call 454-1194 for more 


information. 


(UkrNews)—Six Ukrainian АЇ- 
bertans were presented Queen 
Elizabeth II Diamond Jubilee Med- 
als by Ukrainian Canadian Con- 
gress National President Paul Grod 
during his visits to Calgary in Ed- 
monton, April 19-20. 

They are: Peter Dackiw, Marian 
- Gauk, Andrij Hladyshevsky, Daria 
Luciw (all from Edmonton), Mike 
Hantzsch and Halya Lyps’ka Wil- 
son (from Calgary). 

Dackiw has been a dedicated 
member of the Ukrainian Com- 
munity in Alberta for many years 
and is a past recipient of the UCC 
-АРС Hetman Award (2000). 

A founding member of the 
Ukrainian Youth Association 
(CYM), he has provided leadership 
and mentorship to many on our 
current leaders in the community. 
Dackiw has also been instrumental 
in championing many initiatives on 
behalf of the Ukrainian Diaspora in 
Western Canada. For example, he 
was part of the leadership who ral- 
lied to get the Holodomor Legisla- 
tion passed in Alberta. 

A member of the League of 
Ukrainian Canadians (LUC), Dac- 
kiw has helped to foster and pro- 
mote Canadian values and to share 
our Ukrainian cultural heritage 
with our fellow Canadians and 
safeguard and further develop the 
multicultural identity, civic institu- 
tions, and democratic values at the 
core of Canadian society. 

Сайко has done inspirational 
work with the St. Gabriel Catholic 
Elementary School їп fostering 
spiritual, intellectual and personal 
growth in children. Gauk has also 
taken many leadership positions 
supporting Ukrainian _ bilingual 
educational program 

In addition, Gauk maintains an 
active role with the Ukrainian Cath- 
olic Parent Advisory Society where 
she works to address enrollment in 
the Ukrainian bilingual programs 
and promoting their importance. 

Hladyshevsky has been a source 
of constant inspiration to the 
Ukrainian Canadian community 
through his active and dedicated 
work with the Ukrainian Founda- 
tion of Taras Shevchenko. 

Working as President of the Shev- 
chenko Foundation for more than a 


decade, Hladyshevsky exemplifies 
the Shevchenko Foundations mis- 
sion of “preserving and promot- 
ing Ukrainian Canadian cultural 
heritage and the advancement of a 
flourishing Ukrainian community 
for the enrichment of Canada”. 

Hladyshevsky’s efforts have de- 
veloped the Ukrainian arts, educa- 
tional programming, the Ukrainian 
heritage Program and community 
development. Hladyshesky played 
a pivotal role in negotiating a $10 
million dollar endowment fund 
from the government of Canada to 
support education and recognition 
of Canada’s First National Intern- 
ment Operations. 

Luciw is on the National Board 
of Directors for the Ukrainian Can- 
adian Congress and is immediate 
past President of the Alberta Ргоу- 
incial Council of the UCC. 

Luciw organized the first ever tri- 
ennial congress of Ukrainian Can- 
adians held in Edmonton in 2010. 

Luciw has been involved with 
CYMK, the Ukrainian Parents for 
Bilingual Education, Plast, as well 
as several cultural and educational 
organizations including 
served as president of the Dnipro 
Choir. 

Hantzsch was honored for his 
many years of dedication and ser- 
vice to the Ukrainian Commun- 
ity which includes roles as past 


president of several organizations | 


such as the Calgary branch of the 
UCC, the UCPBA of Calgary and 
the parish council of Assumption 
of the Blessed Virgin Mary Ukrain- 
ian Catholic Church. 

Currently Hantzsch is a member 
of the UCC National Executive 
committee, Chair of the Awards 
and recognition committee in addi- 
tion to serving on the Board of 
Directors of the UCC National. 
A member of Plast, Hantzsch has 
served in many leadership capaci- 
ties. 

Wilson has been active in the 
community as a youth leader and 
organizer in the Ukrainian Youth 
Association, CYM. 

As past president of the Calgary 
branch of the UCC, Wilson has 
been instrumental in running and 
organizing many local institutions. 
A recipient of the UCPBA Lifetime 


havine J 
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6 Albertans awarded Jubilee medals by UCC 


ove in BEOntOn. Left to Right: Andrij Hladyshevsky, Daria Luciw, Paul Grod Ukrainian Or rious Bishop 
Пагіоп, Marian Gauk, Peter Dackiw, Bonnyville-Cold Lake MLA Сепіа Leskiw. Below in Calgary. Left to 
Right: UCC Alberta President Barbara Hlus, Mike Hantzsch, Paul Grod, Halya Lyps’ka Wilson, Ukrainian 


Catholic Bishop David. 


Achievement Award, Wilson has 
contributed to the organization and 
efforts of the Calgary Ukrainian 
School and Calgary’s Ukrainian 


radio program as well as many con- 
certs and celebrations. In addition, 
she has actively participated in the 
Alberta Council of Ukrainian Arts 


(ACUA) as well as the UCCLA. 
She has also developed a commun- 
ity update through e —mail outs and 
community calendars. 


Irena Bell receives Jubilee Medal in Ottawa 


Irena Bell presented Medal by Sen. Raynell Andreychuk 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Con- 
gress is pleased to congratulate Irena Bell of Ottawa 
on being presented the Queen Elizabeth II Diamond 
Jubilee Medal by Senator Raynell Andreychuk in a 
ceremony on Parliament Hill attended by UCC Execu- 
tive Director Taras Zalusky and Ukraine’s Ambassa- 
dor to Canada Vadym Prystaiko,Apmil 17. 

“Tt is with great pride that I awarded Irena the Queen 
Elizabeth П Diamond Jubilee Medal. Her record of 
community service and her dedication to issues of 
importance to Canada and our community is remark- 
able,” stated Sen. Andreychuk. “Irena has been and 
continues to be one of our community’s unsung heroes 
who deserves to be recognized.” 

Born in Krakow as her parents fied the Commun- 
ist take-over of Western Ukraine, Irena Bell (nee 
Zajszlyj) grew up in Montreal, where she was active 
in the Ukrainian community. She received a teaching 
diploma, a B.A. degree from Loyola in Montreal, and 
a B.L.S. degree from the University of Toronto. 

In Ottawa, she worked from 1974 to 1995 in the 
federal government’s multicultural program, lastly as 
Acting Chief of the Multilingual Biblioservice Div- 
ision of the National Library of Canada. Then, from 
1996 to 2005, Bell was Coordinator for the Chair of 
Ukrainian Studies at the University of Ottawa. She is 
‘Juent in English and Ukrainian, and has some know- 
ledge of French and other languages. 

Since 2003, Irena produces and hosts the weekly 
Ukrainian radio program in Ottawa (CHIN, 97.9 FM) 
that is also accessible via the internet (http://chin- 


radioottawa.com). She previously hosted the Ottawa 
‘Ukrainian Profile’ TV program on Rogers TV. 

Irena continues to be active in Ukrainian and other 
community activities. Since 1997, she produces a 
monthly Ottawa Ukrainian-interest Events Calen- 
dar that has wide distribution via e-mail, web sites, 
media, and in community venues. Irena has been, and 
is, on the executive of Ukrainian organizations, and 
organized many events over the years. She was twice 
president of the Ukrainian Canadian Professional and 
Business Association in Ottawa (UCPBA), editor 
of the UCPBA newsletter, and vice-president of the 
Ukrainian Canadian Congress (Ottawa). 

Irena is also on the Board of Directors of the Can- 
adian Foundation for Ukrainian Studies, and Senior 
Advisor to the Board of Directors of the Chair of 
Ukrainian Studies at the University of Ottawa. 

Irena was Canadian advisor at the State Historical 
Library of Ukraine, Kyiv, in 1995, as part of the Can- 
ada-Ukraine Partners Program project, funded by the 
Government of Canada via the Institute of Public Ad- 
ministration of Canada. 

Irena has previously been active in Ukrainian Youth 
Association ‘Plast’, the Marunczak Dance Ensemble 
(Montreal), and teaching Ukrainian school. 

Bell was the first recipient of the Ottawa UCPBA’s 
Filip Konowal Lifetime Achievement Award, in 1995, 
for long-term volunteer service to the Ukrainian-Can- 
adian community. She also received the Ukrainian Can- 
adian Congress volunteer service award, and the Ontario 
Government’s 20-year Volunteer Service Award. 
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Ukraine eyes further. 
bond issues to repay 


record 2013 debt 


By Jakub Parusinski, Kyiv Post 

Ukraine’s Finance Ministry plans to raise a further $2.4 billion from 
debt markets this year. Just weeks after a $1.25 billion eurobond place- 
ment, the move suggests authorities are keen to tap rising global demand 
but also reduces the prospects for a new deal with the International Mon- 
etary Fund. 

The first new issues could come as soon as May, the Finance Ministry’s 
head of international debt and finance department Galyna Pakhachuk told 
a conference in Kyiv on April 18. The next placement will not be too big, 
Pakhachuk noted, but by year’s end a total of $2.4-2.5 billion could be 
issued. 

The budget limit foresees less than $1.8 billion in eurobond placements 
until end-2013, but the increase could be balanced out by lower dollar- 
denominated borrowing on the local market, analysts say. 

Ukraine faces record foreign currency-denominated debt service costs 
this year at $10.5 billion. So far the government has borrowed $4.7 bil- 
lion in foreign coin — $2.25 in eurobonds and $2.4 in domestic dollar 
denominated debt. 

According to investment bank Dragon Capital, this should cover pay- 


Taras Shevchenko concert in Harbin, China, c. 1920. Seated in the front row, fourth from the centre to the right, 


is Nicholas Melnik’s mother. 
ments until end-June, including those to the IMF. In the second half of the 


Ul C ) о о С | @ 
year, however, authorities will need a further $5.4 billion for the second 


A gift from California to the Ukrainian Diaspora Studies Initiative | half of the year. б 
“We think the government is capable of raising enough new debt to 
ae 5 } refinance its portion of the second half of 2013 foreign currency debt 
service ($3.8bn), while the NBU could repay $1.3bn due to the IMF from 
its reserves,” Dragon Capital wrote in note to investors. 

Successive bond issues have seen prices drop significantly, falling from 
a 9.25 percent yield in July 2012 to 7.5 percent for the latest, April issue. 
Whether, this trend continues will mostly depend on global factors, said 
Taras Kotovych, a fixed income analyst at Kyiv-based investment bank ICU. 

The premium paid by Ukraine, known as the spread, will likely remain 
at 5 to 6 percent above the benchmark US Treasury yield, the expert said. 

“Tf the global situation on the market will be stable, new issues could be - 
priced at 7-7.5 percent,” Kotovych predicted. 

Meanwhile, with better eurobond prospects and an immediate devalua- 
tion crisis averted, chances that authorities will make politically costly 
sacrifices to meet IMF demands are falling steadily. 

Letting the hryvnia float, cutting the budget deficit and raising gas 
respondence between members of prices on household — the lender’s main conditions — will become in- 
Ukrainian organizations in North creasingly less likely as the 2015 presidential election deadline approach- 
America and Europe апа represent- Nicholas and Pat Melnik. The photo behind them is of Nicholas’s mother, | es, experts note. 
atives of Ukrainian communities Marianna, wearing her mother’s “sorochka”’. IMF loans would cost significantly less, likely up to three percent, ICU 
in Tientsin and Shanghai, China head of research Alexander Valchyshen told the Kyiv Post. But their dur- 


(CIUS}—The Ukrainian Dias- i | 


рога Studies Initiative at the Can- 
adian Institute of Ukrainian Studies 
is pleased to announce the receipt 
of a number of materials relating to 
the history of Ukrainian life in the 
Far East. The gift was generously 
provided by Nicholas Melnik of 
Fullerton, California, and his wife, 
Pat (née Cwikilewich), who is ori- 
ginally from Edmonton. 

The donated materials include 
priceless photographs of individ- 
uals and Ukrainian community life 
in China, personal documents, cor- 


(from the 1930s to 1947), and in- 


dividual issues of newspapers іп. 


China and the Russian Far East. 
These include such titles as Kh- 
vylia Ukrainy, Ukrains’ke zhyttia, 
and Ranok, published in the east- 
erm Siberian city of Khabarovsk; 
and Zasiv, Mandzhurs’kyi vistnyk, 
and Samostiina Ukraina, which ар- 
peared in China. | 

Nicholas Melnik’s parents were 
born in Ukraine. His father, Omel- 
ian, was born in the town of Lypo- 
vets in the Kyiv region in 1896. 
The Melnik family was drawn to 
the Far East by the promise of land 
and employment on the Chinese 
Eastern Railway. Eventually, the 
family settled in Harbin, Manchu- 
ria. There, after two years of mil- 
itary service, Omelian attended the 
Far East Technical Institute and 
graduated in Oriental studies. Fol- 
lowing his graduation and given 
his facility in various Chinese dia- 
lects, he was employed by the Chi- 
nese Maritime Customs Service. 
Omelian’s work later took him to 
various Chinese entry ports as a 
customs officer. 

It was in Harbin that Omelian Mel- 
nik met his future wife, Marianna 
Karlo. Marianna’s family came from 
the Kamianets-Podilskyi region. 
After their relocation from Ukraine 
to eastern Siberia by the Russian 
imperial government in the late 
nineteenth century, family members 
initially settled in the small villages 
of Sarovka and Nakhodka near Kha- 
barovsk. Later, Marianna and her 


nets-Podilskyi Women’s College and 
continued her teaching career in the 
Far East. The Hordiievskys were ac- 
companied by Liubov Balaniuk, an 
orphan from Kamianets-Podilskyi, 
who was considered a member of the 
family. Father Prokop Hordiievsky 
passed away in Harbin and is buried 
there. Olena Shvachynska is buried 
in Tientsin. 

Because of political upheav- 
als of the era, Nicholas’s grand- 
mother retained her maiden name 
(Shvachynska), and his mother, 
Marianna, used the surname of 
her paternal aunt and uncle, Karlo. 
Marianna Karlo Melnik was edu- 
cated in Harbin. There she attained 
higher education that facilitated 
her employment as a comptroller 
with the Chinese Eastern Railway 
Company in Harbin. She married 
Omelian Melnik in 1934. Later she 
earned a nursing degree in Tientsin. 
Both of Nicholas’s parents were 
active in helping establish and 
maintain Ukrainian organizations 
in China and developed ties with 
Ukrainian organizations in other 
parts of the world. 

Nicholas Melnik was born in 
Shanghai in 1935. A few years later, 
in 1939, the Melniks visited Canada 
and the United States with a view 
to immigrating to North America. 
They were unable to do so until 
1948, when they were sponsored 
by relatives in San Francisco. After 
proudly obtaining American cit- 
izenship, the Melniks in turn spon- 
sored many displaced Ukrainians, 


to North America many valuable 
items, preserving these for dec- 
ades before finding new homes for 
them at repositories in the United 
States and Canada. Their collection 
included Ukrainian artifacts (both 
religious and others), books, docu- 
ments, photos of daily life and or- 
ganizations, newspapers, postcards 
(art and geographical), stamps, and 
textiles. 

These materials constitute im- 
portant sources for the study of the 
once vibrant Ukrainian community 
in China and its ties to the diaspora 
in other parts of the world. Accord- 
ing to an estimate, there were at one 
time as many as 100,000 Ukrain- 
ians living in China. After the fall 
of Nationalist China, Ukrainian 
communities all but disappeared. 
Many Ukrainians were lured by 
Soviet consulates to resettle in 
the USSR, never to be heard from 
again. Others managed to relocate 
to South American countries that 
accepted stateless immigrants. 

Scores of Ukrainians in China 
moved to Argentina in the late 
1940s. Among them was Osyp 
Snizhny, who promoted the ban- 
dura in that country of the south- 
ern hemisphere. Before heading 
to Buenos Aires the maestro had 
done much the same in Shanghai, 
teaching a new generation how to 
play the instrument and applying 
himself to its manufacture. To this 
day, Nicholas Melnik still has and 
treasures the bandura that Snizhny 
made for him as a child. 


ation is also much shorter — up to 5 years rather than the typical 10 years 
on eurobonds, he added, meaning Kyiv would have to balance these two 
factors should plans to restructure the debt prevail. 


Minister: Ukraine could become 
net gas exporter by 2025 


(Interfax-Ukraine)—Ukraine could bring in more international ma- 
jors to explore its hydrocarbon fields on production-sharing terms and 
become a net gas exporter by 2025, Energy and Coal Minister Eduard 


Stavytsky said. 


“We plan by the end of this year to sign at least four more PSA’s (pro- 
duction-sharing agreements] on top of the existing two. As a result, in- 
vestors will be able to start exporting gas to Europe in four or five years 
and Ukraine could become a net gas exporter by the middle of the next 
decade,” Stavytsky said at the annual energy forum in Lech, Austria, on 


April 12. 


Stavytsky said Ukraine would grant investors free access to pipelines | 
and gas storage facilities, as per its national legislation and status as a 


member of the Energy Community. 


“We also expect our EU neighbors to honor their commitments. Above 
all this concerns unimpeded reverse gas supplies to Ukraine via the terri- 


tory of EU states,” the minister said. 


He also said Ukraine was interested in the gradual formation of a gas 
hub in the country, which would be an integral part of an East European 
gas hub. Ukraine’s advantage is its system of gas storage facilities, which ~~ 
can store over 30 billion cubic meters of gas at any one time but could 
have their capacity increased to 50 billion-55 billion cubic meters. 


US ready to help Ukraine on shale gas 


(Interfax-Ukraine)—The United States is ready to help Ukraine, in- 
cluding at the expert level, and organize shale gas production, U.S. Am- 
bassador to Ukraine John Tefft has said. 


“We will try to do everything possible to support Ukraine in this activ- аю 


ity,” the ambassador said at the sixth security forum “Security in an In- 
secure World” organized by the Arseniy Yatseniuk Open Ukraine Foun- 


dation, April 19. 


The U.S. ambassador expressed the opinion that this would help Ukraine 
increase its energy independence and would bring a range of benefits. In 
particular, he said, the development of shale gas production in the United-— 
States led to the creation of new jobs and a reduction in energy prices. 
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Classified 


Wanted: Duck eggs (white) for writing pysanky. Call 
Janet at (780) 532-7060 


By Henrik Manninen 
(IJHF)—Ukraine won the 2013 
ПНЕ Ice Hockey World Champion- 
ship Division I Group B on home 
ice after defeating Poland 4-3. 
Before 4,037 fans at the Ice Pal- 
ace Druzhba in Donetsk, hosts 
Ukraine edged Poland despite trail- 
ing 2-0 after the first period. The 
4-3 win sees Ukraine move up to 
the 2014 ITHF Ice Hockey World 
Championship Division I Group A. 
The Netherlands took home the 
bronze medals following a com- 
fortable 6-2 win against fourth- 
placed Romania. Three quick first- 
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period goals sealed the win for the 
men in orange. 

At the bottom, Lithuania staged 
a sensational comeback in their 
relegation decider against Estonia 
to finish on fifth spot. Trailing 3-2 
with less than half of the game left, 
they hit back with 11 unanswered 
goals, including eight in the final 
frame to send Estonia down to 
the 2014 IIHF Ice Hockey World 
вн Division II Group 


Gis key behind Ukraine’s victory 
was a strong second period and a 
lethal first line where Oleg Shafar- 
enko, Olexander Materukhin and 
Oleg Tymchenko were the instiga- 
tors behind Ukraine’s hard-fought 
4-3 victory, with Tymchenko and 
Shafarenko both scoring 143. 

“To be two goals behind in the 
first period was psychologically 
hard for us, but between the break 
ahead of the second period I saw 
the light in the players eyes that 
they wanted to win and that we 
were going to win, and the second 
period was much better for us with 
much less penalties and mistakes,” 
said a delighted Ukraine head 
coach Olexander Kulikov. 

It took Poland only 13 seconds to 
stun the predominantly yellow and 
blue crowd packed inside the Ice 
Arena Druzhba for this promotion 
decider between two neighbouring 
countries. 

Captain Marcin Kolusz vied for 
the puck which was snapped up by 
Tomasz Malasinski who snapped a 
zinger past Yevgen Napnenko for 
Poland’s shock lead. The menacing 
Andri Мірпоу soon after barged 
down on one of his trademark rush- 
es along the boards before forcing 
Poland’s goalie for the evening, 
Przemyslaw Odrobny, holding on 
to the puck. 

The first period quickly became 
a parade to the penalty box, and 
it was when Sergi Varlamov was 
serving a two-minute interference 
penalty call that Poland once again 
silenced the crowd. Pawel Dronia 
played along the blueline to his left 
where Rafal Dutka’s low slapshot 
was steered in by Malasinski for 
his second of the night to send Po- 
land to a 2-0 lead after six minutes. 

Despite Ukraine pressing for- 
ward and severely testing Odrobny, 
Poland held out. And before the 
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The Ukrainian national team poses for a team photo after winning the 2013 IIHF ee гран Wor Id 
Championship Division I Group B. Photo: Valeri Dudush 


Ukraine advances to Group 
A with victory over Poland 


buzzer for the first period sounded, 
Malasinski could have had a hat 
trick as he was picked out in front 
of the goal by Krzysztof Zapala 
but saw his attempt saved by Nap- 
nenko. 

Winning the shots 14-5, it was 
a new-look Ukraine during the 
second frame. With Poland Бау- 
ing their backs against the wall, 
the hosts found the net for their 
first goal of the evening at 7:42. 
Varlamov held off his marker as he 
pushed his way along the boards 
and from his position behind the 
net he fed an unmarked Roman 
Blagy to get a goal back. 

20 seconds later with the vast ma- 
jority of the crowd still on their feet, 
Shafarenko tied the game at two 
following an Odrobny rebound. 
Ukraine continued pressing for the 
lead and when Tymchenko scored 
Ukraine’s third with just over three 
minutes left of the period, the home 
team had turned the game around 
and going into the locker room for 
the second intermission the mo- 
mentum was clearly now with the 
team in yellow and blue. 

36 second seconds into the final 
frame the game started to slip out 
of Poland’s hands. Shafarenko 
burst through centre ice. The puck 
came to Tymchenko and to Olex- 
ander Materukhin, who found the 
net with a wrist shot to increase 
Ukraine’s lead to 4-2. 

Poland chased the game, which 
also saw them hit the post, before 
Leszek Laszkiewicz gave them 
hope as it was thanks to his fine 
work Jerzy Gabrys got the puck on 
the offensive blueline and fired a 
low shot past Napnenko to reduce 
Ukraine’s lead to one goal with 
7:44 remaining in regulation time. 

But despite Poland looking for 
the equalising goal, Ukraine’s ex- 
perienced players fought gallantly 
and never offered Poland a real 
chance to bombard Ukraine’s goal 
or to be able to pull goalie Odrob- 
ny. The home team held out and a 
yellow and blue crescendo ensued 
to praise their heroes for going 
through the tournament without a 
defeat and make a well-deserved 
step upwards to the Division I 
Group A. 

“Today the strongest team won,” 
said Poland’s head coach Igor 
Zakharkin after the game. “Ukraine 
was very focused when coming 
back from 2-0 to win the game 4-3, 
while we lacked a bit of experience 
from playing these type of games.” 
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Olexander Тогуапук opens Ше scoring 


Ukraine blanks Lithuania 


(I[HF)—Six different players were on the scoresheet 
as Ukraine racked up their third win on the trot as the 
hosts cruised to an easy 7-0 win against a defensive- 
minded Lithuania, April 17. 

Both teams gave rare starts to their second-string goal- 
ies, with young netminder Pavlo Yanchuk enjoying a 
quiet night and a shutout, while Nerijus Dauksevicius 
in the Lithuanian net had to work harder as the Ukrain- 
ians tormented Lithuania with their superior speed and 
puckhandling, outshooting the Balts 50-12. 

Deputising for Mantas Armalis, Lithuania’s Dauk- 
sevicius started well between the pipes as Ukraine 
ventured forward from the outset. 

The towering Ukrainian Andri Mikhnov found 
Maxym Kvitchenko in front of the net six minutes 
into the game, forcing a fine save out of Dauksevi- 
cius as Lithuania were defending stoutly. The Lithu- 

" anian resilience lasted almost nine minutes before 
the menacing Mikhnoy bombed down along the left 
boards, cut inside between two Lithuanian defenders 
to pick out Olexander Toryanyk who jammed the puck 
behind Dauksevicius to open the home team’s scor- 
ing account for the evening. Less than three minutes 
later Toryanyk, now in the role as provider was thun- 
dering through the centre of Lithuania’s defence and 
hit a pass to Artem Bondaryev whose precise finish 


doubled Ukraine’s load at 11:32. 

“We changed tactics to a 1-4 system for this game 
to try and avoid Ukraine entering our zone so easily, 
but in hockey small things makes the difference,” said 
Lithuania’s head coach Bernd Haake. 

Less than two minutes had passed during the second 
period, when Ukraine scored their third. Working on 
a one-man advantage, Volodymyr Aleksyuk hit a pass 
along the blueline to Toryanuk who scored his third 
point for the evening with a thundering low slapshot. 
At 27:42 18-year-old Yuri Petrangovsky saw his wrist 
shot from the blueline slink through the pads of Dauk- 
sevicius for 4-0. 

In the final period, Ukraine continued to bombard 
the Lithuanian net. Materukhin won a bodycheck be- 
hind Dauksevicius net, fed Tymchenko who showed 
fine stickhandling qualities as he served Oleg Shafar- 
enko in front of goal who cooly tapped home 5-0 at 
45:10. Ukraine scored a sixth unanswered goal only 
32 seconds later thanks to burly veteran defenceman 
Vasyl Polonytsky. 

With 39 seconds left on the clock and a face-off in 
Ukraine’s defensive zone, Haake pulled Dauksevicius 
from his net. 16 seconds later the goal was in the emp- 
ty Lithuanian net as Mikhov finished the scoring, 7-0 
to the home team. 


Ukraine opens with emphatic win 


(IIHF )—After Romania frustrated the hosts and 
being only one goal down following the first period, 
the floodgates opened in the middle frame as Ukraine 
stormed forward to score five unanswered goals, in- 
cluding three goals in the less than three minutes, 
April 14. 

”The first period was difficult for us and we looked 
nervous,” said Ukraine head coach Olexander Kulikov 
after the match. ”Then in the second and third period 
we played the way we should play.” 

The promotion-chasing hosts Ukraine called the 
tune and piled up the pressure right from the start in 
the Sunday night game at the Ice Palace Druzhba in 
Donetsk and made Gellert Ruczuj, who got the nod as 
Romania’s starting goalie, break sweat right from the 
outset. But despite long periods of sustained pressure, 
winning the shots 17-2 and also playing 5 against 3 for 
a full two minutes, Ukraine only got on the scoresheet 
once ahead of the first intermission. 

Oleg Tymchenko tapped home Ukraine’s early open- 
ing goal 2:53 into the game after Ruczuj had failed to 
hold on to Vitali Lyutkevych’s bullet from the blue line. 

Disappointed with their first period, Ukraine re- 
deemed themselves in a one-sided middle frame that 
saw the hosts being rewarded for their relentless of- 


fensive. The men in blue and yellow scored thrice be- 
tween 3:37 and 6:12 of the second period. 

Artem Gnidenko scored the hosts second after Yuri 
Petrangovsky picked him out in the slot. Artem Bond- 
aryew then threw himself valiantly to catch Volodymyr 
Aleksyuk’s pass from defence before feeding two-metre 
giant Andri Mikhnov who hit home 3-0. Ukraine’s fourth 
came less than a minute later when Roman Blagy flew 
down the right flank to cut past Romania’s defenceman 
Endre Kosa and hit the nail in the coffin. 

Team captain Olexander Pobiedonostsev made it 
five and when Maxym Kvitchenko by his own accord 
rounded the Romanian goal to score marker number 
six for the home team at 33:57. Romania head coach 
Tom Skinner replaced the young Ruczuj with veteran 
netminder Adrian Catrinoi Cornea. 

Before a vocal yellow and blue home crowd of 
3,824, the final period became a defilation for Ukraine. 
Yevgeni Pysarenko pulled a goal back for Romania 
only 32 seconds into the final period. But before the 
game was over, Ukraine had added another couple of 
markers, Olexander Materukhin scored goal number 
seven for the team that last year got relegated from the 
Division I Group B, before Blagy netted his second 
for the night to set the final score to 8-1. 


Ukraine steamrolls Estonia 


(IIHF )—Estonia held out for one period before suc- 
cumbing to relentless pressure from the home team. 
Ukraine won 8-1 in the end and was led by its second 
line in scoring with Roman Blagy netting three and 
Maxym Kvitchenko racking up four assists, April 15. 

Oleg Tymchenko opening the scoring for the dominant 
home team after 3:19 and soon after gave 3,356 inside 
Ice Palace Druzhba in Donetsk yet another reason to rise 
to their feed when Kvitchenko circled around the left 
face-off circle to pick out Blagy, who scored his first for 
the night as Ukraine went up 2-0 after 7:46. 

But when Estonia’s Aleksei Sibirtsev tapped a face- 
off in Ukraine’s defensive zone to line mate Aleksandr 
Kuznetzoy and then got back the puck and forced 
home a goal that cut the host’s lead to one, Ukraine’s 
head coach Olexander Киїїкоу had things to mull 
over during the first intermission. 


“We made several mistakes,” he said. “We are trying 
to renew the team with a group of younger players, but 
we cannot forget that discipline will beat class.” 

Kulikov’s first period team-talk had a positive effect 
on his adepts, as goals by Blagy and a precise wrist 
shot by Vasyl Polonytsky from the blueline increased 
Ukraine’s lead to 4-1 before ‘the second frame had 
come to an end. 

Olexander Toryanuk’s 5-1 goal 2:41 into the final 
frame put the game beyond the reach of the tiring Es- 
tonians, who shortly afterwards once again had to pick 
out the puck from Villem-Henrik Koitmaa’s net as 
Olexander Materukhin scored Ukraine’s sixth. Blagy 
netted his third for the evening at 53:14 before Kos- 
tyantyn Ryabenko finished off the scoring 29 seconds 
later as Ukraine clocked up their second consecutive 
8-1 win of the tournament. 


Ukraine score on Netherlands 


Ukraine edges 
Netherlands in overtime 


(IIHF )}—The Netherlands proved 
a tough nut to crack for pre-tourna- 
ment favourites Ukraine, who were 
pushed all the way into overtime 
before finding their winning goal, 
April 18. 

Oleg Tymchenko scored the OT- 
winner for the hosts, after Mitch 
Bruijsten and Steve Mason had 
sent the Dutch into a shock 2-0 
lead after the first frame. Martijn 
Oosterwijk was in fine form for the 
Netherlands with 41 saves. 

In the game against the Neth- 
erlands, Ukraine set their stalls 
out early to attack with the sharp- 
est offensive threat coming from 
the 2-metre man, Andri Mikhnov, 


bombing down the wings and caus- 
ing havoc in the Dutch defensive 
zone. Two consecutive minor pen-— 
alty calls against Dutch players 
increased Ukraine’s firepower for 
seeking an early goal, but it was 
Ivy van den Heuvel and Kevin Br- 
uijsten who found Mitch Bruijsten 
who sailed through a passive 
Ukrainian defensive to hit home a 
shorthanded lead that sneaked in 
behind Yevgen Napnenko before 
seven minutes had been played. 

But despite Ukraine winning the 
shots 14-6 it was the Netherlands 
who seized a shock two-goal lead 
with less a minute and a half left 
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Fed Cup tennis: Canada 
beats Ukraine to advance 


Sharon Fichman and Eugenie Bouchard’s 
6-4, 6-3 victory over Ukraine’s Lesia Tsu- 
renko and Elina Svitolina clinched a 3-2 vic- 
tory for Canada on in Kyiv on April 21 at the 
Fed Cup World Group II playoff tie, reports 
The Canadian Press. 

Canada is one of eight teams to qualify for 
World Group II in 2014, reaching that level 
for the first time since 2011. 

The best-of-five series came down to the 
final doubles match after Bouchard opened 
the day with a 6-4, 7-5 victory over Tsuren- 
ko, followed by Fichman’s 6-4, 7-6 (4) loss 
to Svitolina on an indoor clay court at the 
Sport Club Meridian. 

ЧТ wasn’t worried about losing my singles 
match because I knew I could get another 
chance in doubles,” said Fichman. “As a 
player, all you can ask for is an opportunity 


and we made the most of it.” 

The 19-year-old Bouchard took control 
early in her match, jumping out to a 5-2 
lead in the opening set. After falling behind 
5-3 in the second, the Westmount, Que., na- 
tive reeled off four straight games for the 
Straight-sets victory. 

“Tt was important to stay in the points be- 
cause (Tsurenko) can hit some amazing win- 
ners, but she can be erratic sometimes so you 
have to be ready for that,” said Bouchard. "1 
am happy that I was able to stay with her men- 
tally and be aggressive when I had the chance.” 

It was Bouchard’s fifth win in six matches 
in Fed Cup play. 

The roles were reversed on April 20 when 
Bouchard lost the opener to Svitolina before 
Toronto’s Fichman levelled the series with a 
win over Tsurenko. 


Ukraine edges Netherlands in overtime 


Cont. from P. 23 


of the period, which silenced the vocal home 
crowd of 3,797. 

Once again a slack Ukrainian defence was 
exposed, this time by a magnificent solo ef- 
fort. Collecting a pass from Raphael Joly in 
the neutral zone, Steve Mason first brushed 
off Denys Petrukhno as he sailed towards 
goal, before placing the puck high past Nap- 
nenko in the Ukraine net. 

Ukraine gave the home crowd their reward 
in the middle frame as the men in blue and yel- 
low overpowered and outshot their opponents 
21-4 and had the home crowd on their feet 
twice before the second intermission. 

The menacing line with Mikhnoy, Olex- 
ander Toryanyk and Artem Bondaryev tor- 
mented the Dutch time and time again. It 
was Mikhnovy, who pulled a goal back early 
in the second period, and midway through 


the period when Ukraine finally deservedly 
tied the game it was Oleg Tymchenko, who 
hit a one-time slapshot high into the Dutch 
net from the slot after fine work from Oleg 
Materukhin. 

Successive minor penalties for Ukraine of- 
fer the Netherlands a chance to get back into 
the game, but before the end of the period 
a third Ukrainian goal hung in the air and 
should have taken the lead when Sergi Var- 
Іатоу and Roman Blagy raced clear against 
the Dutch goal to force a fine save out of 
Oosterwijk with less than three minutes to 
go of a second period that finished 2-2. 

A free-flowing third period ended up goal- 
less, and the ensuing overtime was into its 
third minute when Nick de Jong lost the 
puck in the corner, with Toryanyk picking 
out an unmarked Tymchenko who scored his 
second for the night and Ukraine’s winner. 


“UKRAINIAN PEOPLE HAVE A LONG AND 
PROUD HISTORY IN ALBERTA. THIS EASTER, 
THE WILDROSE OFFICIAL OPPOSITION 
WOULD LIKE TO TAKE A MOMENT TO 
REMEMBER THE HARD WORK OF PAST 
GENERATIONS OF UKRAINIAN PEOPLE IN 
THE PROVINCE WE LOVE. 


HAPPY EASTER. 


FROM YOUR FRIENDS AT THE 
WILDROSE OFFICIAL OPPOSITION.” 
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